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1. Пояснительная записка
Изучение иностранного языка в раннем возрасте особенно эффективно, т.к. именно дети дошкольного и младшего школьного возраста проявляют большой интерес к людям иной культуры. Эти детские впечатления сохраняются на долгое время и способствуют развитию внутренней мотивации изучения первого, а позже и второго иностранного языка. В целом, раннее обучение неродному языку несет в себе огромный педагогический потенциал как в плане языкового, так и общего развития детей.
Основные функции иностранного языка на раннем этапе его изучения заключаются в развитии как общей речевой способности детей дошкольного и младшего школьного возраста, в их самом элементарном филологическом образовании, так и в формировании их способностей и готовности использовать именно иностранный язык как средство общения, как способ приобщения к другой национальной культуре и как действенное средство непрерывного языкового образования, воспитания и разностороннего развития личности ребенка.
Современные исследования по реализации раннего обучения иностранному языку и наблюдаемый в практике процесс создания необходимых педагогических условий, обеспечивающих формирование элементарных навыков общения детей в системе «детский сад – начальная школа» требуют скорейшей разработки «сквозной» программы, нацеленной на модернизацию педагогического процесса, выведение его на качественно новый уровень и обеспечение потребности и интересов педагогов, родителей, общества в целом.
Реализация принципа непрерывного систематического языкового образования, соответствующая современным потребностям личности и общества, берет свое начало в детском саду, где дети 4-х летнего возраста (средняя группа) приступают к изучению иностранного языка. Чтобы сохранить преемственность в изучении иностранного языка и «заполнить перерыв», имеющий место в 1-м классе начальной школы, необходимо использовать возможности регионального и школьного компонентов, снимающих в дальнейшем эту проблему. Создание «сквозной» программы в данном направлении стимулирует развитие вариативности и регионализации обучения иностранным языкам в контексте единого образовательного пространства страны и общеевропейских требований.
Предлагаемая  «сквозная» программа раннего обучения иностранному языку детей в системе «Детский сад – начальная школа» Белгородской области составлена для детей 4-7 лет, изучающих иностранный (английский) язык в качестве первого иностранного языка в детском саду, включая 1 класс начальной школы. Настоящая программа исходит из того, что обучение иностранному языку не должно прерываться в 1-м классе начальной школы. Она строится на основе преемственности по отношению к целям и содержанию обучения иностранному языку, заложенным в детском саду с учетом методических принципов. Для занятий английским языком в 1-м классе отводится 2 часа в неделю (70 занятий в год).
Повышенная сензетивность детей к языковым явлениям в возрасте 4-7 лет представляет собой ключевую предпосылку успешного формирования элементарных иноязычных речевых навыков и умений. Дети 4-х лет способны воспринимать общение с носителем иностранного языка и постепенно приучаются отвечать ему на его языке. Для достижения поставленной цели на этом этапе используются одношаговые речевые игры. На 5-м году жизни дети способны понимать разницу языков – родного и иностранного. Цели данного этапа достигаются посредством вовлечения детей в двух-трех-шаговые игры, воображаемые ситуации, игры-драматизации, в которых педагог становится партнером по игровой коммуникации. В возрасте 6-7 лет восприимчивость к языку, способность к запоминанию и имитации достигает своего пика. Однако этот возраст накладывает и определенные ограничения:
· ребенок еще не способен к логическому мышлению (и тем самым – к восприятию сложных грамматических правил иностранного языка);
· ребенок  значительно  уступает  старшим  детям  в  выносливости  и усидчивости;
· у ребенка может возникнуть активное отрицательное отношение к иностранному языку, которое будет иметь определенные последствия на всю жизнь, и преодолеть их в дальнейшем будет непросто.
Познание мира, познание неродного языка в детском возрасте чаще всего происходит в деятельностно-игровой ситуации. Игра – это главный мотивационный движитель ребенка, тот методический инструмент, который обеспечивает готовность к общению на языке. «Влияние игры очень многосторонне. Переоценить ее развивающее значение невозможно (Д. Эльконин). Поэтому именно игровая методика определяет основной принцип обучения иностранному языку, как в детском саду, так и в младшем школьном возрасте.
В условиях отсутствия постоянного иноязычного контакта основы неродного языка невозможно заложить без опоры на письменный текст. Зрительное подкрепление посредством чтения и письма – прямой путь к прочности знаний. Дошкольник и особенно младший школьник (1 класс) уже не «tabula rasa» (чистая доска), а человек с шестилетним опытом общения на родном языке, у которого уже начал формироваться свой индивидуальный стиль работы и свое отношение логического и эмоционального, слуховой и зрительной памяти. В подготовительной группе детского сада и в 1-м классе начальной школы дети, как правило, в состоянии читать и писать, поэтому на занятиях английским языком целесообразно знакомить учащихся с алфавитом, с секретами английских букв, буквосочетаний, учить читать по образцу, под фонограмму (читать, слушая), учить списывать иностранные слова, словосочетания, сверхфразовые единства и прочитывать их, выполнять занимательные письменные упражнения и задания. Таким образом, данная «сквозная» программа нацеливает обучение детей в подготовительной группе детского сада и в 1-м классе начальной школы всем видам речевой деятельности параллельно при условии, что говорение и аудирование на занятиях предшествуют чтению и письму. Устное опережение в таком понимании вполне логично и соответствует стадиям усвоения языка вообще. Поэтапное формирование элементарных иноязычных навыков и умений обеспечивает непрерывность и полноту процесса обучения детей в системе «Детский сад – начальная школа», отслеживание достижений детей и определение их уровня сформированпости коммуникативной компетенции данного этапа.
Таким образом, цель данной программы предполагает формирование элементарных навыков общения на английском языке у детей дошкольного и младшего школьного возраста (1 класс), обеспечивая преемственность обучения в системе «Детский сад - начальная школа», придавая процессу обучения непрерывность в развитии личности ребенка в целом, его интеллектуальных (когнитивных) и эмоционально-волевых (некогнетивных) способностей, и личностных качеств, которые, прежде всего, проявляются в языке.
Содержание программы, учебные и дополнительные материалы программы призваны:
· способствовать дальнейшему развитию способностей личности ребенка: мышления, памяти, внимания, восприятия, языковой догадки, эрудиции, дисциплины;
· развивать его речевые способности и элементарные навыки техники чтения и письма;
· развивать мотивацию, волю и активность детей;
· приучать младших школьников к коллективной и самостоятельной работе;
· развивать любознательность, артистизм и др.
Программа предполагает непрерывное знакомство с иноязычным фольклором (песни, стихи, рифмовки, игры, поговорки), со сказочными персонажами иностранных сказок, другим интересным лингвострановедческим и страноведческим материалом.
Предложенная тематика и формы обучения соответствуют возрастным особенностям, познавательным потребностям и интересам дошкольников и младших школьников, дают простор детской фантазии и возможность проявить свою индивидуальность.
В целом содержание программы - гибкое решение проблемы непрерывного систематического языкового образования в системе «Детский сад – начальная школа», что является предпосылкой подготовки детей к изучению иностранного языка со 2-го по 4-й классы начальной школы и далее - в средней общеобразовательной школе.
По мере усвоения программы, в процессе диагностирования произносительных, лексических и грамматических навыков (в пределах изученных тем), элементарных коммуникативных навыков и умений в основных видах речевой деятельности (аудировании и говорении), а также элементарных навыков чтения и письма (подготовительная группа д/с и 1-й класс начальной школы), отмечается уровень их сформированности, что позволяет выявить задатки и склонности, начальные знания и умения детей, полученные в детском саду, а так же определить результативность проделанной работы, наметить пути дальнейшей деятельности, цель которой - создание у детей дошкольного и младшего школьного возраста устойчивой мотивации к учебе в целом и к иностранному языку в частности.
2. Основные положения программы
Актуальность данной программы лежит на поверхности и в дополнительном усиленном обосновании не нуждается. Она определяется возросшим статусом иностранного (английского) языка как средства общения, стимулирующего мощное движение общества навстречу новым формам и моделям обучения ему как предмету.
Введение в нашей стране востребованного российским обществом раннего обучения иностранному языку обострило проблему подготовки кадров для преподавания иностранного языка в начальных классах школы, детских садах, в семье. Вместе с тем в самом процессе обучения иностранному языку на раннем этапе обнаружились собственные проблемы, одной из которых является необходимость разработки программы, которая бы обеспечила преемственность и плавный переход в обучении английскому языку в системе «детский сад - начальная школа».
Примерная «сквозная» программа раннего обучения иностранному языку детей в системе «Детский сад - начальная школа», подготовленная специально для детей дошкольного (4-5 лет) к младшего школьного возраста (1-й класс) начальной школы (6-7 лет), предоставляет им возможность в получении непрерывного языкового образования и создает благоприятные условия для общего интеллектуального развития учащихся, постепенном обретении ими способности к логическому мышлению и усвоении детьми всякий раз новых языковых знаний. Таким образом, создается база для дальнейшего изучения иностранного языка во 2-4-х классах начальной школы, а затем в средней школе на более высоком уровне.
Исследования как отечественных, так и зарубежных педагогов и лингвистов (Е.Ю. Протасова, А. Сэйфти, Дж. Галамбос, Р. Карниол) показали, что при раннем старте овладение вторым языком опирается на те же механизмы, что и усвоение родного языка. Опыт показывает, что раннее обучение второму языку формирует у детей металингвистические способности, языковую интуицию, способствует творческому развитию.
К 3-м годам дети уже имеют значительный запас слов, владеют многими формами родного языка, объединяют слова в трехслойные предложения, употребляют множественное число существительных и местоимения, большинство звуков родного языка произносят почти правильно. Начинает формироваться планирующая функция речи, резко возрастает способность подражать, воспроизводить слышимое. Это делает обучение второму языку еще более продуктивным.
Коммуникативно-познавательная деятельность в обучении детей этого возраста второму языку является ведущей как на специально организованных непродолжительных (15-20 минут) занятиях два – четыре раза в неделю, так и в режимных моментах (одевание, раздевание, прием пищи), а также в процессе рисования, лепки, физкультурных упражнений, танцев, экскурсий на природу, игр, театральных представлений с использованием иностранного языка. Взаимодействие с собеседником, звучащим текстом, предметами, картинками вызывает интерес, побуждает к ответной реакции.
На раннем этапе обучения иностранному языку происходит формирование основ языковой и минимальной коммуникативной компетенции. Это стимулирует познавательную мотивацию детей и формирует положительное отношение к изучаемому языку и иноязычной культуре.
Примерная «сквозная» программа исходит из того, что содержание обучения детей младшего школьного возраста иностранному языку должно строиться с обязательным учетом следующих компонентов:
· социокультурный компонент;
· национально-краеведческий компонент;
· межкультурный компонент (сферы коммуникативной деятельности,
темы, ситуации общения, языковой и речевой материал);
· коммуникативно-речевые знания и умения оперировать этими знаниями.
Таким образом, изучение иностранного языка в целом и английского в частности в начальной школе ориентировано на развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевого, языкового, социокультурного, компенсаторного и учебно-познавательного
компонентов.
Отбор содержания осуществляется с учетом возраста и коммуникативно-познавательных интересов младших школьников. На первый план выдвигаются такие критерии, как аутентичность, занимательность, красочность, реальность, достоверность, интеркультурная ориентированность.
Сформированность элементарных навыков общения на английском языке представляет собой результат овладения языком на каждом конкретном отрезке и этапе раннего обучения. Развитие этих навыков осуществляется в тесной связи с овладением детьми языковыми средствами общения, страноведческой и предметной информацией, необходимыми общеучебными и компенсационными умениями, развитием социальной активности детей.
Мнение и желание родителей о преподавании иностранного языка в детском саду и его непрерывное изучение в 1-м классе начальной школы играет ключевую роль. Индивидуальный опрос, коллективные беседы, анкетирование помогут выявить их осведомленность и компетентность в данных вопросах. Успех реализации «сквозной» программы вплотную зависит от совместной деятельности семьи, дошкольного заведения и начального звена школы.
Рекомендуется использовать следующие формы работы с родителями:
· родительские собрания;
· индивидуальные и коллективные консультации по иностранному языку;
· открытые занятия по иностранному языку;
· совместные мероприятия по английскому языку;
· анкетирование;
· помощь родителей в оснащении педагогического процесса и др.
Данная «сквозная» программа построена с учетом возрастных особенностей детей 4-7 лет.
Программа рассчитана на 4 года обучения и направлена на поэтапное формирование и развитие элементарных навыков устной речи, чтения и письма на английском языке у детей 4-7 лет. Занятия построены на сюжетной основе.
Процесс обучения осуществляется по учебно-тематическому плану, определяющему количество и содержание занятий в месяц (детский сад - 8-9 занятий) и четверть (1 класс начальной школы - соответственно: 18час. -18 час. - 22 час.- 20 час.) по разработанным сюжетам для выработки у детей, навыков элементарного общения, чтения и письма на иностранном языке.
Задачи «сквозной» программы по английскому языку органично переплетаются с задачами, которые решаются в детском саду, дополняются и конкретизируются от этапа к этапу.
Работа по данной программе осуществляется в доброжелательной атмосфере, на фоне доверительных отношений между педагогом и детьми и получении положительных эмоций.
Выбор форм проведения занятий по английскому языку, форм и методов обучения обусловлен психслого-педагогическими особенностями дошкольников и младших школьников. Говоря о младших школьниках, Л.В. Занков полагает, что их возрастные особенности должны быть поняты в зависимости от построения учебного процесса. Тогда дидактический принцип доступности вместо того, чтобы служить фактором, неправомерно ограничивающим прогресс в построении обучения, станет одним из надежных условий глубокой творческой работы над коренным усовершенствованием школьного образования (Занков, 1996). Внимания заслуживает факт того, что в 6-7 лет достаточно четко выражены индивидуальные особенности высшей нервной деятельности ребенка, которые проявляются в его темпераменте: ребенок постепенно вырабатывает свой индивидуальный стиль деятельности, активно ищет приемы и способы, помогающие ему применительно к своему темпераменту. По мнению ученых эти свойства личности не только наиболее устойчивы, но и достаточно ярко проявляются уже в младшем раннем возрасте в виде таких основных характеристик, как общая психологическая активность, моторика, эмоциональность. Эти свойства определяют общую активность ребенка, темп его деятельности, интенсивность, способность переключаться на новый вид работы, его реакцию и т.д. Ведущей деятельностью в процессе овладения иностранным языком признается игровая деятельность с постепенным переходом к учебной.
Занятия иностранным языком на раннем этапе носят многоступенчатый характер, предполагающий довольно частую смену видов деятельности, поскольку поведение детей данного возраста не отличается устойчивостью. Педагогу рекомендуется ориентироваться на активные формы обучения, разнообразить и чередовать их в ходе занятия. Активно используются вариативные формы обучения: фронтальная, коллективная, групповая, индивидуальная, парная, игровая.
В процессе обучения детей английскому языку на раннем этапе согласно «сквозной» программе используются следующие основные методы: коммуникативный, наглядный, проектный.
Коммуникативный метод является верховным, доминирующим, в наибольшей степени соответствующий специфике иностранного языка как учебного предмета. С помощью данного метода решается первоочередная задача овладение элементарными навыками и умениями устного иноязычного общения на раннем этапе изучения английского языка, создание ядра устной речи и чтения и начальное формирование способности детей к общению на межкультурном уровне.
Наглядный метод предусматривает непосредственный показ на занятиях предметов и явлений окружающего мира, наглядных пособий с целью облегчения понимания, запоминания и использования учебного материала в практической деятельности учащихся.
Проектный метод позволяет реализовать межпредметные связи в обучении, расширить «узкое пространство» общения в кабинете иностранного языка, осуществить широкую опору на практические виды деятельности, типичные для детей указанного возраста. Таким образом, у учащихся развивается элементарная креативная компетенция как показатель коммуникативного владения английским языком на данном этапе его изучения.
Фактор учителя способствует успешному обучению неродному языку детей дошкольного и младшего школьного возраста. Учитель обеспечивает развитие, познание и самоутверждение каждого ученика на. основе максимальной помощи и поддержки, сочетания разнообразных путей-методов-подходов к обучению иностранному языку.
3. Задачи и принципы программы
В процессе реализации «сквозной» программы решаются следующие задачи:
· создание  условий  для  коммуникативно-психологической  адаптации
учащихся 4-7 лет к изучению иностранного языка;
· развитие коммуникативно-игровых и творческих способностей с помощью инсценировок, ролевых игр, проектов;
· создание   основы   для   развития   механизма   иноязычной   речи   в
различных видах речевой деятельности;
· формирование страноведческой мотивации с помощью доступной для
этого возраста аутентичной информации о странах изучаемого языка   и их
культуре;
· расширение кругозора детей посредством знакомства с иноязычными
праздниками, традициями, иностранными словами, вошедшими в русский
язык и др.
· использование      материалов      региональной      направленности      в
иноязычной деятельности детей.
В соответствии с поставленными задачами определены следующие принципы обучения:
· принцип коммуникативной направленности, выдвигающий мысль о том, что овладеть каким-либо видом речевой деятельности можно лишь выполняя этот вид деятельности, т.е. научиться говорить – говоря, слушать – слушая, читать – читая, писать – выполняя письменные задания;

· принцип   опоры   на   родной   язык,   предполагающий   проведение
определенных параллелей родного и иностранного языка и установление
общих закономерностей;
· принцип интеграции, заключающийся в том, что в процессе обучения
какому-либо одному аспекту или виду речевой деятельности мы задействуем
(интегрируем) и формируем все остальные аспекты и виды деятельности;
· принцип      дифференциации,      определяющийся     тем,      что      при
формировании каждого отдельно взятого вида деятельности и аспекта языка
мы используем особые технологии, построенные   с учетом специфических
механизмов, лежащих в основе формирования каждого отдельного языкового
и речевого навыка;
· принцип коллективно-индивидуального взаимодействия;
· принцип «минимакса»,  заключающийся  в минимальном количестве
вводимых на занятии фраз при их максимальной тренировке;
· принцип игровой основы обучения.
Необходимо также учитывать психологию возрастной категории детей, опираясь на принцип коммуникативности, функциональности мышления детей. На основе данного принципа в программе подобраны темы занятий, совпадающие с интересами детей данной возрастной группы, что способствует более раннему осознанию ими социальных процессов и подключение личности к этим процессам.
В данной программе указанные задачи и основополагающие принципы решаются в процессе целенаправленной деятельности: на учебных занятиях, различных внеклассных мероприятиях, в практической деятельности в тесном сотрудничестве с родителями и воспитателями/учителями.
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CTpyKTypHOH  OCOOEHHOCTBIO  «CKBO3HOM»  TIPOTPaMMBI  SIBIIETCS

TeMaTHYeCKOe IUIAHHPOBAHME, OCHOBAHHOE HA YBIEKAaTENbHBIX —CIOXKETax,
BKJIIOYAIOIIHX B ceDsi COBOKYHNHOCTh MOACIOKETOB. CrOXeTEl pa3paboTaHml c
Y4eTOM BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTe! meTeil MOMIKOIBHOrO M MIIAIUIEro MIKOIBHOIO
BO3pacTa, HX HHTEPECOB H YBIICYEHUH.

Tporpamma HMeeT KOHLIEHTPHYESCKHI NPHHIMN MocTpoeHusa. Kaxnas Hoas

7

cTyneHb BOHpaeT B ceOsi OCHOBHOE COEPKAaHHE NpPEABITYIINX, PACKpEIBad €0 HA
HOBOM YPOBHE CIOXHOCTH. OTIHYMTENHHOH OCOOEHHOCTBIO CIOMKETHOH JIMHHH
HpOrpaMMbl SIBISIETCS pasHOOOpa3de, aKTyaTbHOCTh M 3HAa9MMOCTh TEMATHKH IS
JIaHHOTO BO3pacta. YCIOXKHEHNe U YIIyOreHHe TEMAaTHKH TPeOyIoT COOTBETCTBEHHO
HOBBIIICHHA YPOBHA CHOPMHPOBAHHOCTH YMEHHH, HABBIKOB, & TAaKKe PacIlUpEHHe

3HaHHH O0YHarOMIHXCA.

Hepeqe!u, NpeaIaraeMoix CIOKETOB:

Ne Hazeanue closcema Ha anziuiickom Haszeanue cioncema na pycckom a3sike

n/m A3BIKE

1 «Hello, that’s me!» «3apascrByiiTe, 310 >

2 «I love my family» «51 06,110 CBOIO CEMBI0»

3 «Pets and other animals » «IIaTOMULI H APYTHE }KHBOTHbI®»

4 «The body. Clothes» «Yacru Tena, Oaexna»

5 «Meals and food» «Tpanesp1 1 exa»

6 «I like holidays» «MHe HPaBATCH NpPa3IHHKH»

7 « Home, sweet Home» «Moii gem popasoii»

8 «My native iown» «Mo# poaumbIii ropos»

9 «I study English with pleasure» «51 H3y4a10 aHIAACKAT A3LIK ¢
YAOBOJIBCTBHEM>»

10 «Looking forward to summer» «B o:xkuIaHUM JleTa»
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1. Cioxer «Hello, that’s me!»
Tlpencrasnenne. 3HAKOMCTBO APYT C JpyroM (uMsd, (amuimns, BO3pacT,
CTpaHa, TOpOA, ampec — NOM, YHIa, PO ACATeNHbHOCTH, TenedoHHbi HOMEp,
Xx0661). Mo BH3HTHAS KapTouka. BU3HTHas KapTo4ka MOETO npyra.

Pasyunsanue meceHok «Hello, my friend!» «What is your name? » U T.1.

2. Croxer «I love my family»

Haspanus wieHOB ceMbH (Damia, Mama, cecTpa, 6par). PoncTBeHHHKH (TeTs,
manst, 6abymnka, nemymka). ViMeHa pomwrenedl M IPYTHX WICHOB CeMbH. Pox
3anHsTHH (Ipodeccun, MecTo paboTst), 000K pouTtene. becena o 4nenax ceMbu.
Kem s xouy crats. Kaxne npodeccnn Tebe Hpaparca. ComepikaHue mpodeccHit
(KTO 4TO Jienaer).

PasbirpsiBande pONeBEHIX MUHH-HTP 0 mpodeccmsix. Ilyremecrsume Ha
«marruHe Bpemenn» “T'd like to be...”.

PasyunBanue ctuxa «The family». M 1.4

3. Cioxer «Pets and other Animals»

HasBaHus XMBOTHBIX, HX XapaKTEPHCTHKH; KJIMIKH JOMAIIHHX XHBOTHBIX.
JlomarHge ¥ JuKue XHBOTHbIE. Exa suBoTHBIX. Mecta obuTanns. Mo# nuromMer.

PasyuuBanue ctuxa «My dog». U T.1.

4. Croxer «The body. Clothes»

Haspanwe wacreii Tena. Omycanue vacted Tenma. Teno yenoBeka H Tejio
KUBOTHOTO. IlpenHasHaueHme uacreli Tena. Haspanmus pasmMuUHBIX NpeIMeETOR
3AMHER omekael. OneBaeMcs Ha NPOTyJKy.

Pasyuupanme crixa «All about me». Pasyuupanue urpel «The Hokey Pokey».

PasyquBanne necenku «What do you wear on your head?». M 1.1,
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Jobumast ena. HasBamme Tpames - 3aBTpak, obenm, yxwmH. JlaHu mo-
OpuTaHckd. YTo MBI eNMM Ha 3aBTpak, obex, yxuH. Yaemmtuwe. IlpaBmia
TIOBEZEHHS 32 CTOTIOM.

Pornesas urpa «Would you like a cup of tea? Pasyuusanwme ctuxa «Breakfast in the

morning». U T.11.

6. Croxer «I like holidays»

PoxnectBo u HoBelit ron — moGuMble npasmHUKA. Mo# JeHb pOXIEHHMS.
JleHs pOXKICHHS MOMX PORHUTeNeH, (cecTpbl, 6paTa). JleHb poXIEeHHS MOEro Apyra.
Tlo3apapieHns ¢ JHEM pOXAeHHs. IloxemaHHs KO IHIO poxpaeHHA. BriGop u
npenojgeceHHe Mogapka. biaarogapHOCTh 3a MO3ApaBICHHE H HOIApOK.

Tlpa3aunky B bpuranvu: KaHyH BCeX CBSTEIX, AeHD CB. BanenTuna.

Ponesas urpa «My Birthday». .

PasyunBanue necenok: «Happy birthday»; «We wish you a Merry

Christmas!»; «Jingle Bells». U T.1.

7. Croxer « Home, sweet Home»

Mecro, rae s xHuBy (oM, KBapTHpa). Ha3BanHe OCHOBHBIX KOMHAT H HX
npedHasHavuenne. A 9ero HaM KyXHd, CTONOBasA, KOPHIOP, BaHHAi KOMHATa,
Tyaner, 6ankoH. Most koMHaTa. Mebenb B Moei KOMHAaTe€ H MeCTOPAcCIOIOKEHHE
mebenu. Urpa «OGcTaHOBKa KBAPTHPHL».

PasbirpeiBanme cueHkH « Where is your house?». U T.a.

8. Croxer «My native town»

Crpanbl. Kpynnblii ropos, HeGonblo# ropon. TpaHcmopT Ha ynHmax
ropona. IlpaBuma nopoxuoro msmkenHs. Kyma MoxHO no#itH B ropoge
(XKMHOTeaTp, T€aTp, NapK, MIOaas 1 Ap.). 5 vy B MarasuH 3a NOKYIIKaMH.

Most mxona. OKpeCTHOCTH IIKOJEBL.




[image: image5.png]Ponesas urpa «B MarasuHe IIKOMBHBIX MPHHAIEKHOCTel». [IpaBuila HOBeNeHHs

B Marasuse. M 1.1

9. Cioxer «I study English with pleasure»

S m3ydaro aHriMACKAH #3bIK. MHe HPaBHICS H3yyarh AHTIHICKHIT S3BIK.
HazpanHs aHIIOA3BIYHEIX CTPaH. BHIOBI NEATENBPHOCTH Ha 3aHATHAX aHINIMHACKOTO
sA3piKa. Jlpyrue npeameTsl, KOTophIe s H3y4ai0. Haspanue IKOMBHBIX TIPEIMETOB H
HX OCHOBHOE cofepskanHe. Mol mobumMbli MyrsTdmmeM. Mol mobumsrit repoit
mynbrdumpMa (Mickey Mouse, Tom and Jerry, Aladdin u ap.). Onncanue repoes
MYJIBTOHIBMA.

Tlecenka «The ABC»

PasyunBanue necenxu «We have gone from English land».
Tlpocmorp MynbThuimeMa «Aladdin». PasydrBanme OIHOM W3  [ECEHOK

MynsTduisMa. U 1.0

10. Croxet «Looking forward to summer»

Bpemera roma. Mecsmel. Bumsr moromer. Jlero — moGuMoe Bpems roaa
npereif. Onmcanne nera. Kanukymsl. OTIBIX Ha JIETHHX KaHHKynax. JleTHue
3abaBbl.

PaszyunBaHHe cTHxa «Seasons», MOrGBOPOK O BpEMeHaX rofia.

Pasyunsanue necenku «When trees are green». M 1.11.
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JIAHUPOBAHHUE

3apaun:

Crozxer 1

«HELLO, THAT’S ME!»

1. PasaTHe y Herelfl STHKeTHOH GyHKIMH OOmeHHS (YMEHHS MO3I0pOBAThCS,
TOTIPOIAThCS), TTO3HAKOMUTBCS (IPEACTABHTE cebs H KOro-Hudynp).
2. Pa3BiTHe yMEHHS TOHHUMATh OGpaLICHHbIE K HAM PEIUIMKH W pearnpoBalh Ha

HUX.

3. Pa3sBuTHEC YMEHHA COOBIMUTE O ceGe: Ha3BaTh ceGs, CKa3aTh, UTO yMeeT Jelarh,

" T.O.

4. @opmupoBaue y deTell IPEACTABICHAN 06 aHITIOTOBOPALIMX CTPaHaX.

Cpeanss rpynna

Aynuposanue | Jexcuueckoe Peuernie Tpakrugeckas | Crpanopendeckuii
Hanoasenne oGpasukl, NeATeNBHOCTD MarepHasn
nojaeKamue
YCBOCHHIO
What is your | aboy, a girl, Good moming! OOpIrppiBaHIE ITpaBuna
name? to swim, to run, | (afternoon) CHTYauu# 3HAKOMCTBa
How are you? | to go, to climb, | Good bye! «JlaBatite B aHTJIO-
Are you a boy? |tojump,tofly, |Hello!®i!)My | nosHaxomMuMcs! | FOBOpPALIKX
‘What can you | ong, two, three, | nameis... CTpaHax.
do? four, five, six, (Iam...) Hmena aHTIHECKHX
‘Who are you? | seven, eight, Ican run/ nereit
nine, ten, big, Trun(..)
small, yes, no, Thank you
he, she Tamaboy (a
Cnaron CAN girl).
Uucrurenphpre | Iam fine, thank
110 you
L
Crapmas rpynna
Aynaposanne Jexcuueckoc Peuespie Hpaxrudecxkan | Crpanosexdec-
HANOIHEnHE obpasnpl, JeATeILHOCTL | KHi MaTepHan
nopIexRamme
_YCBOEGHHIO
How old are Russia, Russian, | Good evening! O65IrpsBaHHe a capital, a city,
you? Where are | to live, to play, | Bye-bye! See CUTyauuu London
you from? eleven, twelve you! «MHTEpBBIO» America
Are you Yncnwrenbhbie] 1- T am from Great Britain
Russian? 12 Russia.
Where do you I am Russian.
live? Tam five. [ live
in Russia
(Belgorod)





[image: image7.png]MoaroroBuTeibHAs rpynna

AynupoBanne Jlexcuueckoe Peuennie Hpakruyeckas | Crpanosexuec-
HANOJIHEHHE 00pasmbl, JIeATeNLHOCTL | KHIl MaTepuas
nojjiexxkamue
YCBOCHHIO
‘What is your My surname is OGpIrpsiBaHue Ocobennoctn
surname? Russian, Lebedev. CHTYyaliuK Ha3biBaHUA
What nationality | telephone, I am Russian. «Pasrosop no HOMEPOB
are you? number, surname | My telephone Tenedony» Tenedona B
What is your number is Bpuranun
telephone 25-07-62 OcobentocTH
number? g AHTTHHCKIX
davuuit
1-if kJace HaYATBHOMH MIKOJIBI
Ayauposanne Jlexcuueckoe Peuenbie Ipaktaueckans | Crpamosenuec-
HAMOJTHEHHE oﬁpaxuu, JIeATEIbHOCTH KA MaTepuan
nonekamme
YCBOCHHIO
What is your street, first, | My address is 5 CocrasrneHue Kak npaBuibHO
address? second, third .| Sadovaya street. | cBoeit BU3HTHO#M HasBaTh ajpec,
Are you a pupil? | pupil, hobby. I am a pupil. KapTOUKH. €CIIH ThI B
‘What form are | drawing, I am in the first bputanun?
you in? reading, music, form. Kak opopmisitor
‘What is you dancing, sport My hobby is ajpeca Ha
hobby? drawing. KOHBepTax?
Croxer 2
«ILOVE MY FAMILY!»
3apauu:

1. ®opmupopanue y jereil 0CHOB OOIIEeHHS Ha AHTIMICKOM S3bIKE B IIpefeax
CIOKeTa: yMEHHE C/IenaTh COOﬁLL[eHHe 0 4YJIeHax CBOel ceMbH, O pone 3aHATUH U

YBIEUCHUSIX.

2. Pa3BurKe HaBBIKOB Ay IMPOBAHMS aHITIMHCKON pedn.

3. 3HaKOMCTBO JieTell ¢ ayTeHTUUEOH MH(OpMalreil, oTpaxaromell 0coOeHHOCTH
ObITa U CeMENHBIX Tpaﬂl/IHl/Iﬂ B aHIIOrOBOPAIIKMX CTpaHax.

Cpeass rpynna

AynupoBanue Jlexcnueckoe Peuesbie ] Mpakruyeckan | Crpanopeguec-
HANOJHeHHe ofpasubl, JesiTebHOCTh Kuii MaTepuan
nojsIesKaAmHe
YCBOEH:HIO
Who is this? a mother, This is my Pucoanue Kak Ha3BaTh
a father, a sister, mother. TIOPTPETOB WICHOB

a brother YIEHOB CBOEH | aHrHHCKOM

cemMbu CeMbM M KaK

obpamarees K
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AHTNHHCKOR
CEMBH
Crapmas rpynna
AyaupoBanne Jekcuueckoe PeueBble HpaxTayeckas | CrpanoBeavec-
HANO/IHeHHE oGpa3uel, NeSTeIBHOCTE | KA MaTepHal
noafexamue
YCBOEHHIO
Do youhavea | afamily,a Yes, I do. Co3pnanue BhIT U ceMelHbIe
mother? grandmother, a 1 have a mother. ceMeliHOro TpaguuMy B
What is her /his | grandfather, a Her / his name doToansboma | AHTIMH/ AMepiKe
name? CHsIne is...
%%m His/ her hobby is
s cooking.
MloarorosuTennHas rpynna
AyaupoBanne Jlexcageckoe Peuennie TpaxTuaeckas | CTpanosexuec-
HaNo/IHeHHE obpazubl, NeNTeILHOCTh | KHil MaTepna
noANeKamue
YCBOeHHI0
Who is who: adaughter, ason, | Iam a daughter/a HHTEpBEIO Jlrobumsie
Are you a an uncle, an aunt, son. CBOETO Jpyra i ceMeitHbIe
daughter/son? | love, a friend, has He is my co3aHKe NpasAHAKKA
Do you love your | Cxaron brother. She is | penopTaxa o ero aHIIIAYaH
mother/father...? | HAVEHAS my sister. cemMbe
Do you have a 1 love my
friend? mother.
My friend has ...
1-i# KIace HAYAILHOH MKONBL
Ayauposanune Jlexcuyeckoe Peuesnie IpaxTaueckas | CrpanoBexuec-
HaNoIHeHHEe oGpa3iel, JeATeILHOCTL | KHil MaTepHal
nojaexanme
YCBOEHHIO
What does your | a doctor, a teacher, She/he is a Tpoexr «51 Ipodeccun
mother/father | 2 pilot, an doctor. MoGIIEo CBOIO aHTIIHYaH
do? engineer,a She/he works in CeMBIO»
Where does he | ™! mjker, a driver, a an office. TMytewecTBre Ha
/she work? usinessman, clcy I'dliketobe a «MallAHe
‘What would you Lusaron WOULD doctor. BPEMCHH».

like to be?
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«PETS AND OTHER ANIMALS»
3apaun:
1. Pa3BHTHe MOTHBALMOHHOM cQepbl H3YYEHHS HHOCTPAHHOIO S3bIKA NEThMH
Pa3HOro BO3pacTa CPeCTBAMH BKTIOYEHHMs DPA3NMYHBIX BHOB IPAKTHYECKOH H
HMI'POBOH JeSATeIbHOCTH.
2. Bocriutanue y neteid 1oOporo # 3a00TIHBOTO OTHOMICHHAS K )KHUBOTHBIM.
3. PazBuTHE HABBIKOB ayJMPOBAHU KOPOTKHUX TEKCTOB H PEILIMK MeJlarora.
4. ®OpMHPOBaHHE YMEHHS CBOOOZHO OCYLIECTBIIATH AHANOTHYECKOe OOIIeHHe Ha
3IEMEHTApHOM YPOBHE CO B3POCITBIME M CBEPCTHHKAMH B TpeAeNnaX CHTYalud
obienns. YMEHNE aKTHBHO BKITIOYATh OCBOCHHYIO JIeKCHKY H peueBble 00paslEl B
YCTHYIO pedb. YMEHHE JeNlaTh KpaTKoe COOOIIEHHE O JKHBOTHOM.
5. PacumpeHne npencrapneHuil AeTeil 06 OKpyXarolmeM MEpe depe3 BKIIOYEeHHE
Pa3HOo06pasHOro CTPaHOBEIECKOTO MaTepHalla, 3HAKOMCTBO C XyHO)XKeCTBEHHOH
JATEpaTypoH 0 KUBOTHBIX aHTIIMHCKUX H aMEPHKAHCKHMX aBTOPOB.

Cpeanss rpynna

AynnpoBanne JlekcHueckoe Pegenrie Npakraveckas | CrpaHoBegyec-
RANO/IHEHHE obpasubl, NeATEILHOCTL | KHil MaTepHan
nozaeKamEe
YCBOEHHIO 3
‘What is this? acat, adog, a This is a dog. Cosnanne 3HAKOMCTBO c
fox, a wolf, a Iam acat. KOJUIEKTABHOTO | dKHBOTHBIMH
bear, a frog, a 1 can climb. PHCYHKA «MOH | aHIJIOA3BIIHBIX
mouse, a fish, a MmobuMEIe crpaH,
duck, a pig, a 3BEPIOLIKI» YCnoBUSMH  HX
200, a forest, O6GHTaHHA.
can, to run, to a panda, a zebra,
£0, to climb, to a snake
swim, to jump,
red, green, blue,
black, yellow,
white

Crapmas_rpyn:ia

Aynaposanue Jlexcnueckoe Peuensie Tpaxraueckas | CrpanoBexuec-
HanoJIHeHHe o6pasusl, NeATeNLHOCTE | KHif MaTepHan
HOANeKAMHAE
YCBOEHHIO
‘What do you | an elephant, a I'see a monkey. JlonponcKkmit
see? crocodile, a Ihave a parrot. Mackapa 300MapK.

‘What do you cock, a hen, a The horse can Imepeit 3HaKOMCTBO c

have? butterfly, a run. ofurarenamMu

‘What can a frog | parrot, a lion, a The monkey JlougoHckoro
do? tiger, a monkey likes bananas. 3000apKa: a
MuoxecTB. kangaroo, a
HUCTO CYIL leopard, a

flamingo
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Ayampopapue | Jlexcuueckoe Peuennle ITpakTHueckas | CrpaHoBexyec-
Hamo/IHeHHe o6pasnml, JeATEeNBHOCTE KHil MaTepHAT
nojiexanue
YCBOEHHIO
‘What does the | a bird, a hippo, a | The horse likes | Korkypc «Moe | Kakue KITHYKH
horse like? horse, a giraffe, com. Trobumoe TOTY9aioT
What colour is | grey, brown, The lion is JKHBOTHOE» HUBOTHBIE B
the lion? pink, purple, yellow. Bpuranun/Poccuu?
‘What is your corn, grass, fruit My favourite
favourite animal is a
animal? horse. :
1-#i KAacC HAYAJIBHOH WKOJBI
Aynuposanne Jlexcaueckoe Pevennie Hpaxruyeckan | CTpaHoBenyec-
HapooJTHeHHe o6pasupi, AeATeJbHOCTH Knif MaTepuana
nognexanmue
YCBOCHHIO
Is the dog a wild, domestic, The dog is a TMpoexr «Mo#t | KuBoTHbIE MHp
domestic animal? | an animal, in the | domestic animal. THTOMEL» ABCTpaIHK
Where does the | forest, in the zoo, | The horse lives
dog live? in the river, in on the farm.
What does the | the desert, on the | The horse eats
dog eat/ drink? | farm, in the grass.
house, in the
dog-house, to
eat, to drink,
water, milk
Present Simple
3-¢ o
Ciower 4
«THE BODY. CLOTHES»
3apayn:

1. Pa3Buthe y neTeil KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB H YMEHHH, OCHOBBIBAIOILUXCS
HA aKTHBHOM HCIOJIb30BaHHHU B PEYH YCBOCHHBIX JIEKCHYECKHX U TPAMMaTHYECKUX
€[IMHUL HHOCTPAHHOTO A3BIKa ¥ Ha BIJTIOYEHHH HOBOTO MaTepuania Iio TeMe.

2. CoBepliIeHCTBOBAHME HABLIKOB ayXMPOBAHHL.
3. ®opmupoBadHe Ipe/CTaBIeHHH 00 OKpyXalllleM MHpe: KIHMarTHYecKHe
YCIOBHS B AHTJIOrOBOPAIIMX CTPaHaX, HAIMOHATBHAY ONESXNA aHTIMYaH H

aMEpUKaHIEB.





[image: image11.png]Cpeansisi rpynna

AyaspoBanne Jlexcaieckoe PeueBbie HpaxTuueckas | CrpaHoBexyec-
HaNoJIHeHHe o6pasubl, JNeATeILHOCTh | KHil MaTepHax
noaneKamue
YCBOCHHIO
Show me your | abody,ahead,a | Thisis myhead. | A pucyro wactn | Kax CUHTAIOT
neck. neck, a shoulder, This is my Tena aHIJIHYaHe
Touch your an arm, a hand, left/right TaTbIBl Ha
head. afinger, aleg, a shoulder. PyKax.
foot — feet, a toe
(toes), left, right
Crapmas rpynna
AynupoBanue JlekcHueckoe PeueBrie YpaxTuyeckan | CrpaHoBentec-
HaToJHeHHe o6pasnbl, JIeAATeIbHOCTh KH# MaTepHan
noajexKamue
YCBOSHHIO
‘What is your hair, an eye(eyes), | This is my hair. | Onncanue moero | CnenHanbHbie
hair? an ear(ears), a It is blond. [opTpera. Marasdsbl i
What is dog’s nose, a mouth, a These are my TIHTOMIIEB B
nose? tooth-teeth, blond, eyes. Bpuranun. Moza
How many fair, big, small, They are blue. IS TIMTOMIIEB.
. fingers do you | long, short, sharp, I have five
have? strong, a tail, fingers on my
dog’s body; left hand:
Ipursxarenshsiii | The dog’s body
magex CyIm-X is strong.
HOL(I'OTOBIITEJILHEIH rpynnoa
AynupoBanue Jlexcnueckoe Peuennie MpakTayeckas | CrpanoBeguec-
HaNoJHeHHe oGpa3usl, [eATeILHOCTh | KHil MaTepHal
TOAeKAIHE
YCBOCHHIO
‘What do you to wear, a hat, a I wear a hat on Ponesas urpa
wear on your scarf, a dress, a my head. «OpneBaemcs Ha | Kinamatuueckue
head? skirt, a shirt, a T- TPOrynKy» YCROBHUS.
Put on your hat! | shirt, a sweater, Jobumas
Take off your | trousers, jeans, a ogexaa
mittens! jacket, tights, AHINHACKHX |
socks, shoes, AMEPHKAHCKHX
boots, gloves, nerei
mittens
1-i KJace HAYATLHOH MWKOJIBI
Ayanposanne Jlexcuueckoe Peuerbie Hpaxrayeckas | CrpaHoBexyec-
HanoJHeHHe 06pasubl, JEeATEeNbHOCTL | KHil MaTepHan
nojaexKammne
YCBOCHHIO
What do you in winter, in Iwear ajacket in | [Ipoekt «Mos | Hanmonansuas
wear in winter? | summer, in winter. LIKOJIBHAS ofgexna
What colour is | autumn, in My jacket is red. dopmMa» aHTHYaH H

A





[image: image12.png]your jacket? spring. I am wearing a aMepHKaHIeB
What are you | an umbrella, put dress now.
wearing now? | on, take off,
What does your | Present
uniform look | Progressive

like?
Croxer 5
«MEALS AND FOOD »
3apaq

1. ®opmupoBaHKe NpencTaBNeHHit 06 STUKETE IIOBEICHHA 34 CTOJIOM, CEPBHPOBKE
CTOJa, 00 OCHOBHEIX TpaNe3ax, KyIbType €IBI B aHITIOTOBOPALIMX CTPaHAX.

2. Pa3puTHE YMCHHS ayIMpOBaTh PEIUIMKH, CBA3AHHBIE C MOMAEPKaHHEM Gecems!
32 CTOJIOM, ¥ 3JIeKBATHOrO PEarkpOBAHMs HA HUX.

3. PasBaTHEe YCTHOH peuYM CpeACTBAMHM MY3HIKANLHOH, TeaTpald30BaHHOH
NEATENbHOCTH.

4. YpemiieHHe o0beMa JIEKCHYECKOro, MPaMMATHYECKOrO M CTPAHOBETIECKOro
MaTepHana o JaHHOH Teme.

Cpeanss rpynna

i Ayanpopanue Jlexcuueckoe Peuenbie HpaxTuueckan | CrpanoBenuec-
HanoJHeRne obpasubl, NeATeILHOCTL | KHil MaTepHan
noexKANAE
YCBOEHHI0
‘What do you an apple, an 1like apples. Pucopanue n Yro mobAT ecTh
like? orange, a Idon’t like Jernka u NHTh
Do you like a tangerine, a lemons. TIFOGUMOT0 AHTITHACKHE H
banana? banana, a $pyxra AMCPUKAHCKHE
tomato, a pear, a JeTH
cake, an ice-
cream

Crapmias rpynna

AyaupoBanne JlexcHueckoe PeueBbie Mpakruueckas | CrpaHoBextec-
HANONeHHe obpasnel, AeATENLHOCTL | KHIl MaTepHan
noexamue
YCBOEHHI0
Would you like a | tea, coffee, juice, | I would like a CuryaruBeeie | UTo niobsT ecTh
cup of tea/ a porridge, a cup of tea. HIpsl «3a H THTB
glass of juice? | sandwich, Thavea 3aBTPaKOM» aHTTMiCKEE  H
‘What do you cheese, butter, sandwich and tea «Yaenutue» AMEPHKaHCKHE
have for sausage, a cup, a for breakfast. ZeTH
breakfast? glass, breakfast
‘What do you

drink for lunch? 1





[image: image13.png]HOIIFOTOBIITEJILHaSI rpynnoa
AyaupoBanne Jlexcuveckoe Peuensie Hpakruueckan | Crpanosexuec-
HanoJHenne obpasusl, JEATENLHOCT | KHH MaTepHanx
noanexamme
YCBOEHHIO
‘What do you eat for | dinner, lunch, I eat soup for Cocrasnenne | JixoGumsie
dinner/lunch/supper? | supper, soup, dinner. MeHIo Ha 06es | 6moga H
‘What do you prefer | potatoes, 1 prefer HANATKA
for lunch: yoghurt or | macaroni, meat, | potatoes with AHTIUHCKHAX M
milk? a cucumber, meat and salad AMEePHKaHCKHX
yoghurt, a for dinner. aereit
salad, with,
cookies
1-# K1acc Ha49adbHOH HIKOJIBI
Ayanposanne Jlexcnyeckoe Peuesbie Hpakrayeckas | Crpanopengec-
HamnoJHeHHe obpazubl, NeATETLHOCTH KHii MaTepraa
nopeKaNIHe
__ycBoeHHIO
‘What do you | aplate, a fork, a For the first CuryatnpHas | O npaBuIax
usually eat for | spoon, aknife,a | course I usually urpa «Mst TIOBEICHUS 3a
the first course? | napkin, a tea-pot,.| eat a cabbage- | cepBupyeM cToa» | CTOIOM no-
What do you eat | a tea-spoon, a soup. aHTTHACKH.
soup with? kettle, a roast L eat soup with a | Hacuenuposarue | CepBHpoBKa
Help me to lay | chicken, a spoon. necenkH «Help | crona.
the table! cabbage -soup, a your mother, lay | Uto Takoe naHy

Put the plates on | mushroom- soup,
the table. for the first
course, for the
second course,
for the dessert,
usually, to lay
the table
[NopenutemsHoe
HAKIOHEHNE

the table!»

no-Gputancku?
chips and crisps
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Croxer 6

«I LIKE HOLIDAYS»

1. PasBuTHe TBOPYECKAX CHOCOOHOCTEH AeTel, BOCIHTaHHE CaMOCTOATENBHOCTH H
HHHIHATHBEI B HOATOTOBKE U MPOBEIEHHH CIEKTAK/IEeH U IIPa3IHHKOB.

2. PasBuTHE YCTHOH MOHONOrMUECKOH peuM JeTed B CHTyalsX B3aHMHOIO
HO30paBIIeH s, pacckasa O OOHMOM TIpa3/THHKE.
3. Pacumipenue NIEKCHYECKOTO M IPaMMATHIECKOr0 MaTepralia N0 TaHHOH TeMe.

4. 3HaKOMCTBO JeTeit ¢ TpanuiusaMu npasgHoBanus Poxaecrsa, HoBoro rona, nas
CasiToro BaneHTrHa, THS POXKIEHHS B aHTTIOS3EIYHBIX CTPaHaX.
5. ®opMHpOBaHHE NOTEHLHAILHOTO CIOBApS.

Cpeanss rpynna

AyaupoBanue Jlekchyeckoe PeueBnie Hpaxru- Crpano-
HanoJHeHHe obpazusi, yeckas BeJUecKH il
noanexKamme | XeATENBLHOCTH mMarepaan
YCBOEHHIO
Merry Christmas! | Christmas , New | Merry Christmas | HsroroeneHue Kak CanTa
Happy New Year! | year, Father Frost, to you! YKpaLIeHHI H Krnayc
Happy birthday! | Santa Claus, a Happy New Year MOAAPKOB TIO3/IpaBNseT
birthday to you! AHIIIHHCKUX
Happy birthday, JeTed Ha
dear! PoxecTBo
Crapmias_rpynna
AyanpoBanne Jlexcaueckoe Peuesbie Ilpaxrudeckan | CrpaHoBenyec-
Hano/JHeHHe obpa3ubl, AeATeNLHOCTh | KHil MaTepHan
nmoANekamue
YCBOEHHIO
Do you like a holiday, New 1 like holidays. Hsrorosnenne | HamuoHansusie
- holidays? Year, a toy, a I like New POXIESCTBEHCKAX | TPAAMLIHMKA
What holiday do | ball, a bell, Year. OTKPBITOK TIPa3IHOBAHHS
you like? Christmas tree, T help to PoxaecTsa,
Do you help to dance, sing decorate a Hosgoro roga
decorate a songs, to Christmas tree.
Christmas tree? | decorate, to help
HoaroToBHTE/ILHAA IPyNna
AyanpoBanue Jlexcuueckoe PeueBnie Ilpakruyeckas | CrpanoBenyec-
HaNOJIHEHHe oGpasnel, JAeATeNLHOCTD KHii MaTepaax
nopeKamme
YCBOEHHIO
‘When is your to celebrate, My birthday is in | OGsirpeisanue | Kax  nommucars
birthday? birthday, a May. CHTyauH# «JIeHb | OTKDHITKY KO
What is your candle, a cake My favourite PONASHAT» JIHIO POSKICHUA
favourite holiday is my
holiday? birthday.
Do you celebrate Ido. I celebrate





[image: image15.png]your birthday? my holiday.
What do you put I put 5 candles in
in the cake? the cake.
Happy birthday Tam 5.
to you!
1-ii KJracc HAYAIbHOH MIKOJIbI
AynupoBanne JlekcH9aecKoe Peuennie TMpaxruyeckas | CrpanoBexuec-
HANOJ/IHEHHE o6pasubl, NEeATeNbHOCTH KHi MaTepHAI
noANeKaAmHue
YCBOCHHIO
‘What is your Halloween , My favourite Hsrotosnenne | Poxaectsenckue
favourite holiday? | pumpkin, St, holiday is.... | pOKIECTBEHCKHX | MIECEHKH,

Do you usuaily Valentine’s T usually OTKPBITOK, KOTOpBLIE HOIOT B
congratulate your | Day, a card, to congratulate. ... MAacoK It Bpuranuu.
mother/father on | congratulate, on... [pasaHuKa Jingle Bells

New Christmas «Kanyn Bcex | We wish you a

Year/Christmas? | dinner, CBATHIX», Merry
Christmas THIKBEL, Christmas!
goose/ turkey, «BaneHTHHOK» | Tpamuimu  gHS
Christmas (mo sxemarmio | CB.  Banenruna,
pudding JieTei) efa
Cioxer 7
« HOME, SWEET HOME»
3apaun:

1. Pa3BuTHe TBOpUECKHX CHOCOOHOCTEH Merel, BOCIIMTaHHE UyBCTBA PAamOCTH H
TOPIOCTH 3a CBOH JIOM, O4ar, CaMOCTOSITETbHOCTH H HHHIIMATHBE! B BBIIONHEHUH
KOILTEKTHBHBIX f€J, OCO3HaHHE 3HAYMMOCTH cobGcTBeHHOro «S» B cosmaHuH
npoexTta «Moit pomHOH 1oM».
2. PaspuTHE YCTHON MOHOJIOTHYECKOM pedH NeTeH B CHTyal|ax 110 JAaHHOMY CEOXETY.
3. PacumpeHHE NEKCHYECKOTO H TPAMMAaTHYECKOTO MaTepHala HO JaHHOMY

CEOXKETY.

4. 3HAKOMCTBO IeTel ¢ OCOOEHHOCTAMM XHIIbS B AHITIOA3BIYHEIX CTPAHAaX.
5. ®opMAPOBaHAE NOTEHIMATLHOTO CIOBAPSL.

Cpepnss rpynna

AynapoBanne | Jlekchueckoe Peuennie HpakTu- CrpanoBeatec-
HaNoJHeHHe oGpasnel, eckas KHi MaTepHan
TOLTEKALTHE AeATENLHOCTH
YCBOEHHIO
Do you live in | a house, a flat, a | Ilive in: the house. PucoBanne Kunse B Bpuraruu.
the house? room, big, The house is big. T «Jlom, B TMoueMy aHrmHyaHe
Is your house | small, nice, live in a flat. The KOTOpOM roBopsar «Moit foM
big? cosy, a home flat is (not) big. S KUBY» - MOl KPeMnocTb»

This is my room. It
is small.
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Ayamposanue Jlexcuueckoe Peuesbie TIpakTuyeckan | CTpaHoBexyec-
HANOJIHEeHHe o6pasuel, JeiTeILHOCTL | KHi MaTepHan
TOAIeXKATHE
YCBOEHHIO
‘What is this? a table, a chair, This is a chair. Cocrasnenne Kak moBAT
Is this a chair? an arm-chair, a It is green. KapThl-CXeMBI | OOCTaBJIATH CBOH
‘What colour is the | sofa, TV, a CBOEH IPYNNEBL | KBapTHPBI
sofa? computer, a AHITIAYAHE,
lamp, a bed, a
clock
Ilonroromnenbnan rpynmna
AynupoBanune Jlexcnueckoe Peyenbie Mpakraueckas | CrpaHoBenyec-
HamoJIHeHHe oGpa3uel, JeATeNbHOCTh | KHil MaTepHan
nojIexaIme
YCBOEHHIO
There is a picture | a mirror, a There is a mirror CuryatnuBHas INouemy Bo Bcex
on the wall. picture, a on the wall. urpa «Jlapaite | aHrIHHCKUX
There are books | window, a floor, There are 00CTaBNATH JoMax ecTh
on the shelf. adoor, awall, a pictures on the KOMHATY» KaMHHBI?
What is there on | ceiling, a carpet, wall. a fireplace
the wall? a shelf , a book
‘What are there | obopor there is,
on the shelf? there are
TPEJUIOrH MecTa:
on, in, at, under,
near
1-if KJIacc HAYAJIbHOH MKOJBI
Aynuposanne Jlexcaveckoe Peuennie HMpakruueckas | CrpanoBexuec-
HanoJHeHHe obpa3uel, JMEeATENBHOCTE | KHil MaTepHal
| nojnexamue
i YCBOEHHIO
How many rooms | our, a living There are three Cospanme Kax anrnmdane

are there in your
flat?

‘What do you (like
to) do in the living-
room?

Do you enjoy
sleeping in your
room?

room, a
bathroom, a
kitchen, a hall, a
balcony, a toilet,
a fireplace, to
enjoy, to watch
TV, to take a
shower, to clean
teeth, to play on
the computer,
how many,

obopor there is/
there are

T00mSs in our
flat.

I (like to) watch
TV in the
living-room.

I enjoy reading
in my room.

npoexTa «Moit
POIHOH JOM»

TPOBOJAT
cBoboHOE
BpeMs
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Croxker 8

«MY NATIVE TOWN»

1. Mcnonb3oBaHue HHOCTPAHHOIO A3bIKA KaK CPeCTBa JAITBHEHIIEro (hopMHPOBAHISA
NpeZiCTaBIeHUH NeTel 0 POHOM ropozie.
2. Bocraranue y jetedl IOGBA K POAHOMY TOpOJly, HHTEpeca H JKellaHus Gosblie

Y3HaTh O HEM.

3. DopMHpOBAHHME yMEHWS TBODYECKH WCIIONB30BATH 3HAKOMBIA —peyeBoit
MaTepHall B HOBBIX CHTYalHsX, yMEHHE B3aUMOJEHCTBOBATE APYT C IPYTOM.

4. TlononHeHHe JIEKCHYECKOTO H TPaMMaTHYECKOTO 3araca ¢ eI PACIIHPEHHST
CHTYyaIHi OGIIeH S TI0 3aJaHHOH TeMe.

Cpeanss rpynna

AyaupoBaHue Jlexcaueckoe Peuesnie IIpakTn- CrpanoBenuec-
HANO.IHeHHe o6pasusl, Yeckas KHil MaTepHaa
nojIekamue | XeATeALHOCT
YCBOEHHIO
Russia, Great I am from Konkype «5I | 3nakomeTBo c
Where are you | Britain, Moscow, Russia. pucylo Ha3BaHHAMH
from? London Yes, Ido.1live Poccuo» cToMMll,
Are you from in Russia. MECTOHAXOXKAECHUE
Great Britain? CTpaH H  CTONHI
Do you live in Ha KapTe Mupa:
Russia? Russia, Great
Britain, Moscow,
London
Crapmas rpynna
Aynuposanue Jlexcuueckoe Peuenbie Ipaxruyeckas | Crpanosequec-
HANoHeHHe odpasnei, AeATeNbHOCTh | KHil MaTepHan
nojJaexamuae
YCBOEHHIO
.Ilive in Russia. | acity, atown, a | Ilive in a town. BukTopuna Tpancnopr  Ha
Moscow is a city. | bus,a Belgorodisa | «3uaews nu Tl | ynumax Jlongosa
London is a city. | trolleybus, a town. TpaBuna
Belgorod is a town. | metro, a tram, a Isec buses in JOPOIKHOr0
‘What do you see in | car, a taxi, the my town. TIBUIEHHSA»
the town? light, to cross There is no
Is there a metro in metro in
Moscow? Belgorod .
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AyanpoBanne | Jlekcnueckoe Peuenbie IpakTHueckas CrpaHoBexyecKni
HANOJIHEnHe o6pa3isi, JIeATeNBHOCTE maTepHax
nopnexamue
YCBOEHHIO
‘What is there | a shop, a There is a Cocrapnenre | JlocTonpuMeyaTe sHOCTH
in you town? | supermarket, a | theatre in our cxeMbl ropoga | JlongoHa.
Do yougoto |cinema,a town. «Yto ects B
the park? theatre, a My mother MoeM ropoae»
Does your museum, a goes (doesn’t’ | Curyanus «B
mother goto | park, a square, £0) to the cynepMapKeTe»
the to go (by), to park.
supermarket? | go on foot,to | She buys fruit
‘What does she | drive in the
buy in the O6mmi supermarket.
shop? Bompoc 3-e
Jmuo, Present
Simple
1-i K1acc HAYATLHOMH MIKOJIBI
AynupoBanne Jlexcaueckoe Peyennie IlpakThueckas | CrpanoBeadec-
’ HANOIHEHAE o6paznel, AeATeNLHOCTh | KHif MaTepHan
nojIesKamue
YCBOCHHIO
Do you go to a school, to go 1 go to school Co3zpanne OcobenHocTi
school? to school by ..., on foot. MpoeKTa «3TO | HAllHOHATBHBIX
Are you a pupil? | to go to school There are MOSL IOKOJIa» ko Bparanun.
‘What form are you | on foot, to getto | flower-beds
in? school, a near our school.
How do you get to | garden, a Igotothe
school? flower-bed, sports ground to
What is there near | near the school, play football.
your school? a sports ground, | (I play football
‘Why do you goto | to play games at the sports
the sports ground? | (football, ground).
volleyball etc.),
why, how
Croxer 9
«I STUDY ENGLISH WITH PLEASURE!»
3agauu:

1. ®opmupoBasne y meTel yMEHHS B3aUMONEHCTBOBATH B KOJUIEKTHBHBIX BHIAX

ACATSIIPHOCTH.

2. Pa3BHTHe yMEHHS Ha DIEMEHTapHOM YPOBHE BBICKA3BIBATBCA O IFOOHMBIX
npeaMeTax, o TOM, 9eM OHH OGBIYHO 3aHHMAIOTCS Ha PasHBIX 3aHATHSX, 9TO HM
HpaBATCA ZienaTh GONbIIe BCero.
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(My3BIKATLHBIMH,

3HaKOMCTBO HeTeH C pa3sHOOOpPasHBIMH HIpaMH
TeaTpaIM30BaHHBIMH,

y4eGHBIMU ), IPABUIIAMH H OCOOEHHOCTAMH HX IPOBE/ICHHU.
4. Pacmypenye MOTEHUHANBHOTO CIOBaps NyTeM BBENEHUS JIEKCHYECKUX €IHHHI
¥ PEYEBbIX 00Pa3LOB NO TEME.
5. BocniuTanue y JeTei kellaHMs M YMEHHs B3aHMOJCHCTBOBATh B KOJUIEKTHBE
CBEPCTHHKOB, [OCTHIATh KOHEYHOrO pe3yibTara, OLEHHBATh ceDS W CBOHX
TapTHEPOB 11O HIPE.

Cpeanss rpynna

CBEPCTHHKOB CTpaH
TIOABUXHBIMH,

CIIOPTUBHBIMH,

Ayauposauue Jlekcuueckoe Peuernie Mpaxru- Crpanoseguec-
HanoJIHeHHe oGpasupl, yeckas KHii MaTepRan
noANeKAMBE ACATENLHOCTH
YCBOEHHIO
Do you study English, to 1 study English. «51 pucyo AHINOTOBOpAIIHE
English? study English, I can speak English | OpuraHckHil | cTpaHb
Can you speak | to speak a bit. Gnar»
English? English, a bit
Crapmas_rpynna
Ayauposanne Jlexcuueckoe Peyennie TpaxTudeckast | Crpanosenuec- |
HANOJIHEeHHe oGpa3nei, HNeATENLHOCTE | KHil MaTepHAn
nojseKamue
YCBOCHHIO
Can you count to count, to do 1 can count Konkype O  3HAYMMOCTH
well? sums, plus, well. «MareMaTiKa B | aHrTHHACKOro
Do the sums, minus One plus two is TOCTAX Yy A3b1Ka B MUpe
please. three. AHTAHCKOro»
How much is one
plus two/ two
minus one? ol
IToaroroBUTEILH2S rpyNNa
AynupoBaHue Jlekcaueckoe Peuenple Hpakradeckas | CTpanosexyec-
HaNnoJHEHHE obpazuei, JeATe/IbHOCTh KkHil MaTepnasi
nojneKamae
YCBOEHHIO
Canyouread in | to read, to write, L can read in Oprauusamma 4 | Hrpet, B KoTopsle
English? to draw, to sing a English a bit. NpOBEICHUE UrpanT
Read this word, | song, to study Ilike to listen to | pa3nW4HBIX UIP B | CBEPCTHUKA B
please. English, to spell fairy tales. pamKkax BpuTanuu.
Spell the word | the word, a fairy- w3ygaeMoli Tembl | JlroOumbie
cat, please. tale, to listen to, MynbTHIALMBL
Do you like to | a cartoon, to AHTIMHCKHX
sing songs in watch cartoons netei.
English?
Do you like to

watch cartoons?
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AynupoBanne Jiexcaueckoe Peuesnie Tpakrugeckas | CrpanoBexuec-
HaNoJHeHHe o6pa3usi, NeATENLHOCTh | KHif MaTepHal
nojnexamne
___YCBOEHHIO
What subjects do | Math, Reading, 1 study Math KBH Ha Kakue
you study at Russian, Nature | with pleasure. aHrMIHCKOM TIpeZIMETHL
school? study, Music, My favourite A3BIKE H3yqaoTCH B
‘What is your Art, Physical subject is aHrIMHCKOH
favourite subject? | Training English. HauaIbHOMH
‘What do you do in | [Tpennoxkennsc | Icountand do mkone?
the Math lesson? | nepeuncnennem sums in the Kakne  ckasku
‘What is your Math lesson. O6AT
favourite fairy-tale? aHrnAlcKUe
metu?
Croxer 10

3agaun:

«LOOKING FORWARD TO SUMMER»

1. BocmuraHue y neTelf HMHTepeca K S3BIKy H KyJIbType aHIIHHCKOro M
aMEpHKAaHCKOTO Hapozia. )
2. Pasputie yMeHMi Ha OJIEMEHTAPHOM YPOBHE BBHICKA3BIBATECA O JHOOHMOM i
BPEMEHH TOJa, O TOM, YeM OHM MOGAT 3aHHMATECA B Pa3HOe BpeMd roia, Kak

OyIyT OTABIXaTh STHM JIETOM.
3. Pa3BuTHe yMeHHH B ayMPOBaHUM U TOBOPEHHH 10 CUTYAIHH.
4. Pacumpenye aHIJIMACKOrO CI0Baps.

‘What season do
veu like?

Cpeauss rpynna
Ayauposanue Jlexcuyeckoe Peucnbie Ilpakru4eckas | CrpaHoBexuec-
HaNO/IHeHHe o6pasubi, eSATEeNLHOCTE KHii MaTepHal

noTeRamHe

YCBOCHHIO
‘What season is | summer, autumn, It is spring. S pucyio nero. | Kakas moroga 8
it? winter, spring, Spring is green. Bputaaun?
Is spring green? 1 like summer.
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Ayanpopanne Jlexcuueckoe Peuensie Hpaxtnyeckan | CTtpanoBextec-
HaTIO/IHeHRe oGpa3usi, AEATENBHOCTh | KHil MaTepHAT
nopiexamue
YCBOCHHIO
What are summer | a month, Summer months | Oprauusauus 1 | Kak Gpuranckue
months? summer months, | are June, July TIpOBeIcHHEe JIeTH  MPOBOAAT
Is it warm in June? | June, July, and August. Pa3IMYHBIX UIP | IeTHHE
‘What will you do in | August, toride a | I will swim in B pamMKax KaHUKYNbI?
summer? bike, to swim in the river. H3y4aeMoi TeMBI
Will you ride a bike | the river/in the
in summer? sea, to go to the
forest, to gather
mushrooms/
berries, to pick
up flowers, hot,
rainy, warm
HOI[TOTOBIITGJILHaﬂ rpyona
Ayanposanue Jlexcuueckoe Peuensie Mpakraveckas | CrpanoBexyec-
HaNoJHenHe obpazusl, JeATeNBLHOCTL | KHil MaTepHan
noanexamme
YCBOEHHIO
What will you do | Byaymee spems: | I will go fishing | Opranusauus u | JlioGumsie
in summer? will; go to the in summer. IIpOBe/IeHHe 3AHATHS
Will yougoto | sea-side, go to PA3TIMYHBIX HTP B | AHINIMYaH B
the sea-side in | the country, to paMKax PasIH4HOe BpEMs
summer? go fishing u3yJaemoi TeMBI | roga
1-if kJ1acC HAYAJIBLHOH MIKOJIBI
AynupoBanue Jlekcuueckoe PeueBbie HpakTuyeckan | CtpanoBenuec-
HANOJHEHHe obpa3nei, AeATeJbHOCTh | KMl MaTepHaJ
nofNeKAMHAe
YCBOCHHIO
Would you like | will, to play hop- | I would like to Opranuzaums v | Jleto B BputaHun
to go to the scotch, to play go to the country TIpOBeIeHAS
country in lip-frog, to skip, in summer. Pa3IMYHbIX UTP B
summer? to rest in the T will help my paMKax
What will you do | camp, to lie in grandmother H3YYaeMo# TeMBbI
in the country in | the sun, to meet about the house.
summer? new friends, to 1 like summer
‘Why do you like | help my because the
summer? grandmother weather is hot in
about the house, summer.

to water flowers,
in the yard, in
the garden, the
weather, because





7. Методические рекомендации к работе по программе
Tell me and I  forget.
Teach me and I remember.
Involve me and I learn .
B. Franklin
Скажи мне и я забуду.
Научи меня и я запомню.
Вовлеки меня и я выучу.
Б. Франклин
7.1. Организация педагогического процесса
Эффективность процесса обучения детей дошкольного и младшего школьного возраста английскому языку, прежде всего, зависит от трех главных факторов:
· фактора учителя, заключающегося в  его постоянном самосовершенствовании;
· фактора   игры   как   ведущего   вида   деятельности,   отвечающего   за создание прочной мотивации у детей к изучению языка;
· фактора, связанного с уровнем сформированности навыков, умений и знаний по языку.
Не исключаются и другие немаловажные обстоятельства, оказывающие благотворное влияние на весь процесс обучения детей данному предмету, среди которых – условия обучения, психологический микроклимат на занятиях, развивающая среда, сочетание преподавания иностранного языка с деятельностью по развитию родной речи учащихся и др.
В компетенцию педагога входит научить ребенка учиться и ориентироваться в информационном потоке, сформировать у них умение оперировать языком. Раннее обучение детей иностранному языку способствует решению этой задачи. При этом необходимо рассматривать обучение детей иностранному языку не как отдельному предмету, а как комплексное формирование личности в контексте современных социальных требований.
Педагогическое обследование проводится педагогом дополнительного образования - преподавателем английского языка два раза в год: за первое полугодие в январе, за второе полугодие в мае (возможно третье обследование – в  начале учебного года для вновь потупивших детей или детей, для которых требуется коррекция программы).
Как по завершению изучения английского языка в детском саду, т.е. при поступлении детей в 1-й класс, так и по окончании 1-го класса, необходимо провести диагностику уровня владения английским языком в целом. Благодаря диагностике мы получим объективный критерий оценки результатов обучения детей английскому языку. Диагностирование позволит выявить направления и наметить дальнейшие шаги элементарного языкового образования и воспитания детей от одного возрастного подэтапа (детский сад) к другому промежуточному подэтапу (1-й класс, начальная школа) с переходом на следующий подэтап (2-4 классы, начальная школа) с учетом повышения уровня знаний, навыков и умений.
Критерии оценки уровней усвоения программного материала
в детском саду
1.
Диалогическая речь.
Проверяется умение задавать вопросы и отвечать на них.
Высокий творческий уровень: задает более 3-х вопросов, вопросы правильно сформулированы, ответы творческие, развернутые (сверх того, что требуется).
Высокий уровень: задает более 2 вопросов, вопросы правильно сформулированы, ответы дает четкие, используя полные и краткие предложения.
Средний уровень: задает менее 2 вопросов, вопросы условно-правильные, ответы не четкие, условно-правильные (не нарушающие смысла, но содержащие лексические и грамматические ошибки).
Низкий уровень: не задает вопроса, ответы неправильные (нарушающие смысл и с ошибками).
2.
Монологическая речь.
Высокий творческий уровень: ответ творческий (сверх того, что требуется), речь корректная, количество фраз 5 и более.
От дошкольников требуется высказаться в соответствии с предложенной ситуацией.
В высказывании необходимо реализовать коммуникативные умения говорящего, оно должно соответствовать ситуации и быть связным.
Высокий уровень: учитывается общее количество фраз, построенных по различным моделям: речь корректная, содержит 3 и более фраз.
Средний уровень: речь условно-правильная (есть лексические и грамматические ошибки), 2-3 фразы.
Низкий уровень: не дает ответа.
3.
Аудирование.
Проверяется умение понимать речь на слух и передавать ее содержание по-русски.
Высокий уровень: правильно передает содержание сказанного, отгадывает загадку.
Средний уровень: условно-правильно передает содержание сказанного, (не нарушающие смысла, но содержащие лексические и грамматические ошибки), отгадывает загадку.
Низкий уровень: не понимает о чем шла речь, не отгадывает загадку.
4.
Лексические навыки.
От дошкольников требуется назвать лексические единицы по заданной теме.
Высокий творческий уровень: ответ творческий (сверх того, что требуется), лексический запас превышает программные требования.
Высокий уровень: лексический запас соответствует программным требованиям, называет все ЛЕ по каждой теме, не испытывая при этом затруднений.
Средний уровень: лексический запас не соответствует программным требованиям, называет более 60% ЛЕ по каждой теме, испытывает при этом затруднения.
Низкий уровень: лексический запас не соответствует программным требованиям, называет менее 60% ЛЕ по каждой теме, испытывает при этом серьезные затруднения, не называет ЛЕ.
5.
Грамматические навыки.
Высокий творческий уровень: имеет запас знаний сверх программы, умеет их использовать для решения поставленных перед ним задач, справляется с заданием самостоятельно, без посторонней помощи и дополнительных (вспомогательных) вопросов. Ответы дает творческие, развернутые (сверх того, что требуется), вопросы правильно сформулированы.
Высокий уровень: имеет предусмотренный программой запас знаний, умеет их использовать для решения поставленных перед ним задач, справляется с заданием самостоятельно, без посторонней помощи и дополнительных (вспомогательных) вопросов. Ответы дает четкие, используя полные и краткие предложения, вопросы правильно сформулированы.
Средний уровень: имеет предусмотренный программой запас знаний, умеет их использовать для решения поставленных перед ним задач. Однако требуется помощь (подсказка) педагога, вспомогательные вопросы. Если дети пытаются справиться сами, то делают это не в полном объеме, рекомендуемой программой для данного возраста, делают грамматические ошибки. Ответы не четкие, условно-правильные (содержащие грамматические ошибки), вопросы условно-правильные.
Низкий уровень: дети не имеют предусмотренного программой запаса знаний, испытывают затруднения при их использовании. Помощь педагога и вспомогательные вопросы не оказывают значительно влияния на ответы, дети не всегда справляются с заданием или не справляются совсем, часто отмалчиваются, отказываются выполнять задания или выполняют с серьезными ошибками, соглашаются с предложенным вариантом, не вникая в суть задания.
6. Фонетические навыки.
От дошкольников требуется четко и правильно произносить заданные звуки.
Высокий уровень: произношение звуков соответствует программным требованиям, все звуки произносит четко и правильно, не испытывая при этом затруднений.
Средний уровень: произношение звуков частично соответствует программным требованиям, не все звуки произносит четко и правильно, испытывает при этом затруднения.
Низкий уровень: произношение звуков не соответствует программным требованиям, многие звуки произносит неправильно, испытывает при этом серьезные затруднения, отказывается произносить заданные звуки.
7.2. Методика диагностики общего уровня владения английским языком
(1-й класс начальной школы) 
Нулевой уровень владения языком:
Ребенок не способен вступать в обсуждение на требуемом уровне. Его вклад настолько минимален, что продолжать беседу бессмысленно.
Низкий уровень владения языком:
Ребенок способен ответить лишь на некоторые вопросы беседы. В речи испытуемого встречаются фонетические, грамматические и синтаксические ошибки. Ошибки встречаются почти во всех высказываниях. Он владеет минимальным запасом лексики, но не умеет её использовать, В разговоре часто использует слова родного языка вместо незнакомых ему английских слов.
Средний уровень владения языком:
Ребенок способен понимать общее содержание вопросов беседы и проявляет желание участвовать в разговоре. Испытуемый предпринимает попытки говорить с правильным произношением и интонацией. Его речь в основном понятна носителям языка. Он правильно использует элементарную грамматику, но свободного элементарного владения языком не наблюдается. Ошибки примерно в 25 % высказываний.
Высокий уровень владения языком:
У ребенка почти нет проблем в понимании вопросов на данном элементарном уровне. Он способен вести беседу в правильной и интересной форме. Его речь выразительна и понятна. Если он допускает ошибку, может сам быстро её исправить. Ошибки грамматического плана отсутствуют в 75% высказываний. Испытуемый может поддерживать разговор на заданную тему.
7.3. Конспекты занятий
Предлагаемые конспекты занятий представляют собой примерное планирование одного из сюжетов «сквозной» программы. Конспекты выступают как вариант решения учебных задач, поставленных перед занятием. Конспекты могут послужить путеводителем учителю для организации учебно-речевой деятельности учащихся на занятиях
английским языком.
Чтобы не сдерживать творческую инициативу учителя, конспекты носят свернутый характер. Учитель по своему усмотрению располагает такие этапы занятий, как динамическая пауза или проверка домашнего задания, звуко/букводиктанты, «летучки» по проверке усвоенной лексики, другие формы контроля. Педагог, в зависимости от характера группы, её продвижения в языке, своих особенностей и т.д., подбирает нужные, по его мнению, обучающие игры, использует рациональные приемы введения, закрепления и активизации того или иного языкового явления и т.д.
Педагог постоянно самосовершенствуется, прилагает все усилия, весь свой профессионализм на успешное обучение детей английскому языку. Он активно внедряет современные коммуникативные и информационные технологии, раскрывая творческие возможности личности детей дошкольного и младшего школьного возраста.
Приблизительное уменье,
Как сварганенный наспех дом, -
Если даже не мстит немедля,
То обрушивается потом.
                                                         Р. Рождественский
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«HELLO, THAT’S ME!»

3anstre 1-e. Broanoe.
HELLO!

3agayu 3aHATH

1. BauHTepecoRaTh ieTel aHrMHCKUM S3bIKOM, PacckasaTh O monbie uayuenus U5
2. [MosnakomuTts ¢ (pasamu npuserctrs «Hello!» u npomanus «Good bye!».

Xon 3aHATHS:

1. Beenenne B HHOCTPAHHBIH A3BIK

3ansTHe HaduHaeTcs ¢ npuBercTsus yuutens: Hello, children! I am glad to
see you! JKecToM pykd menaror ycaxHBaeT JAeTel.

Hedazoz: Jery, TONMBLKO YTO s IONPHUBETCTBOBANIA BAC IMO-aHTJMHACKM H
cKazana, 9To st pajia BCTpede ¢ BaMy. Bl ClBIMAH 0 TaKOM s3bIKe?

Omgemoi demet.

Medazoz: 51 3uato, 9TO BBI BCE OYCHB TMIOOMTE HIPATh B PAsHBIC HIPBL ITO
npasna? (Omobpenne neteif). Ho 4 Xouy Bac HayuMTh MIpaTh elle H Ha
aHTNWiCKOM s3pike. MIrpate Ha aHITHANACKOM S3bIKe OYEHL WHTEPECHO H
yBnexkarenmpHo. Ho s 3roro HyXHO 3HaTh aHITHMACKME A3BIK. BBl XoTHTE
Hay4HThCS TOBOPHTH Ha aHITIMHCKOM s3bIke? A KTO 3HAET, I 9ero HaM HyXeH
AHTIIMHACKHHA A3BIK?

Omeemet demet.

Iledazoe: A ceffuac g pacCKaxy BaM yBIEKaTelbHYI0 HCTOPHIO IIPO KOMIKY €
MBIMIKOH. MTaK, yBHIeIa Kak-TO KOIIKA MBIIIKY H 3aX0Tena NoHMaTh ee H CheCTs.
Ho MbllKa IOpKHYJIa B HOPKY, H CHAMT cefe, HHUIero He Ooutcs. «May, may», -
TOBOPHT KOHIKA € JOCA/0H, a CAelaTh Hudero He MoxeT. Toria oHa mogymana
ckasana: «/Ju-nu-nu» - COBCEM, KaK MBINIH NHINAT. MEIMKa 5TO yCJBIIIANA, X
BBITJISHYJIA M3 HOPKH — TIOAyMala, 4TO K HeH NOJpYXKa B rocTH npuma. Tyt
KOIIIKa ee i HofiMana. BoT kak Bajkuo 3HATL HHOCTPaHHBIH A3BIK!

YtoObl HAydHTBHCH UYXOMY S3BIKY, Hai0 yMeTh HOBTODSTH HE3HAKOMEIE
3BYKH H CIIOBa TIPaBUIIEHO. BOT KolKa cymena IPOM3HECTH HECKOJBKO CJIOB I0-
MEBILTHHOMY TaK, UTO HaCTOSIIAsd MBIIb JaKe He orafalach, 4TO 5T0 HHOCTPAHKa.
JlaBaiiTe OCMOTPHM, KaK MBI CMO>eM IIOBTOPSTH HHOCTPAHHBIE CIIOBA.

Tlenaror opraHM3OBBIBAET TPEHMPOBKY DYCCKHX M aHTIMHCKWX 3BYKOB MO
CBOEMY YCMOTPEHHIO.

2. IlpuBeTcrBHe.

IHedazoe: Jletw, a BAPYT K HaM KTO-HHOYyAb B TOCTH TIpHIET H
MOIPHUBETCTBYET HAC NMO-aHIMiCcKH? Kak MBI cCMOXeM OTBETHTh Ha IIPHBETCTBHE?
A ceffyac BaM pacckaxy. Bcee anrmMuane npHBETCTBYIOT Hpyr Apyra Tak: Hello!
TosTopure 3a MuO: Hello! (He menee 3-X pa3s).

Jlamee memaror OpraHU3OBEIBAET TPEHAPOBKY TPHBETCTBHSA COTJIACHO
pedeBol 3aMaqe.





[image: image23.png]3. Ilpomanmue.
Iedazoz: A xorza JOIU NPOLIAIOTCA HO-aHTIHHCKH, OHM roBopsat Good bye!
Y nanee menaror NpoBOSUT TPEHHPOBKY STHKETA MPOIIAHMS.
4. IlonBeACHHE HTOTOB.
Hedazoz: O 1eM MBI HayYHIIUCh FOBOPHTH Ha aHrMicKoM s3bike? Kak 910 MoXxHO
cka3aTh? [ToHpaBUIIOCK JIH BaM FOBOPHTH IO-aHTMHiCKkA? Y T.1.
Omegempl demeti.

3ansTHe 2-e.
HOW ARE YOU?

3agaun 3aHATHS:

1. PasButHe y fderell dTHKEeTHOH (YHKUMM OOLIEHHMS: YMEHHS IO3J0POBATHCH,
HOMNpPOLIATHCA, TO3HAKOMHATECS.

2. TpeHupoBKa pedeBoro obpasiia - How are you ? (- O.K. And you? )

3. Bepenue 3Bykos [h] [au] [a:] [j] [u:][n]{d]

4. dopMupoBaHHe y IeTeil IPEACTABIEHHH 00 aHTIOrOBOPSIMX CTPaHaX.

Xoa 3auaTHs:

1. llpuBeTCTBHE. ;

3aHdTue HauMHaeTCs C pUBeTCTBUA yuutens: Hello, children! I am glad to
see you! Sit down, please. )XecTOM pyKH NENaror yCaxHBaeT JeTei.
Iledazoz: Jletr, Kak BBl JOTAJAIHCH O TOM, 4TO s cKazaia?
Omeembl demeii.
Iedazoz: Ceitgac s X0ody, 4TOOBI BBl MEHSI TTOTIPHBETCTBOBANN H BHIONHAIH MOM
KOMaHJIbl, KO[Zia 51 BHOBb BOHTY B [PyIILy. BEI MOMHHTE, KaK 3TO HY)KHO JeNaTh?
Omesemul demeil.
Tlegaror BHOBb TOBTOPSET HAYAIO 3aHATHS: BBIXONHT 32 JABEPh M BHOBB 3aXOMHT,
IPHUBETCTBYeT HeTell W ycaXmBaeT MX Ha MecTa. IIpocHT, uToOBI JeTH B mapax
TIONPHBETCTBOBATH JPYT ApyTa T0-aHTTTHHACKH.
2. DoiieTHYECKAN 3aPAAKA.
Jetu, Ha KaKOM A3bIKe MBI ceff3ac HONPHBETCTBOBAIH APYT Apyra?
Omegemui demeii.
[ledazoe: A BBl 3HaeTe, K HaM Ha 3aHATHS O4YEHb 4HacTOo OyHeT NPHXOINTH
roconue Axrmaitckmit Sk (Mr. English Tongue). O Gynmer momorars Ham
[PABH/IBHO TPOM3HOCHTH AHITIMHUCKHE 3BYKH, CIOBA, IpennoxeHHd. OH Gymer
HIpaTh ¢ HAMH Ha aHDIMHCKOM S3bIKe, YCTpauBaTh NpasgHukH. OH OdYeHb
BeceNbI, NOOpBIH, HO CTpOTHA. A BOT M TOCNOAHH AHIIMMCKUH S3bIK
cobcTBeHHOM mepcoHol! Berpeuatite ero!
Tleparor moka3blBacT HUTIOCTPALHMIO ¢ H300paKEHHEM TOCHOIHHA AHIUHCKOro
Szpika. JleT NPHBETCTBYIOT €ro Io-aHIJMHCKH. [lanee memaror NpOBOJUT
¢onzapsuky, BBomut 3Byku[h] [au] [a:] [j] [u:][n][d], pacckassiBas ucTOpHM mpo
KQKHBL 3BYK, TPEHUPYET 3BYKH, 3aKpeILiseT IIPaBIIbHOE IIPOM3HOLICHHE.
3. ®¥3KyALTMHHYTKA. JIeTH IIOBTOPSIOT ABHIKEHHS 3a 1€1aroroM.
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Hands down!

Clap, clap,

Sit down.
4. Beeienne HOBOTO peueBoro obpasna - How are you? (- O.K. And you?)
Iedazoz: derH, rocnoque AHIIMMCKAN SI3BIK IIemyeT MHE Ha YXO, 9TO OH OYeHb
XO4eT y3HaTh, Kak y Bac aena. ITooGmiaemcs ¢ HUM?
Omegemv demeii.
Iledazoe: Ho MBI Bejib He 3HaeM, KaK 3TO ClelaTh MO-aHITHHCKY, npaBaa? A mycTs
rocronuH AHrMHCKui S3bIK CIIPOCHT y Hac O TOM Kak y Hac Jieda, a s BaM
TIOMOTY € OTBETOM, XOpoILo? S
Omegempl demeii.
Iledazoz: (TOBOPHT IONIOCOM T'OCTS):
— How are you?
— O.K. And you?
-0.K
JlaaiiTe u Mbl Hay9MMCsl HHTEPECOBATRLCS Kak y Hac Jeia.
3akpenienre pedeBoro o6pasia B HIPOBBIX YIIPAKHEHHMAX.

5. IlopBexenne HTOroB.

Iedazoe: O veM Mbl HAYYHIIHCh TOBOPUTH Ha aHTTHHCKOM s13bIKe? Kak 310 MoXHO
cka3ars? [IoHpaBHIIOCH 1M BaM TOBOPHTE Mo-aHrmadcKku? W 1.1,

Omeemui demeii.

3ansaThe 3-e.
WHAT IS YOUR NAME?

3agayn 3aHATHSA:

1. Paseuthe y feTelf STHKETHOH (YHKIMM OOLICHHSA: YMEHHA IO3N0POBATHCA,
NOMPOLIATHCS, TTO3HAKOMHTHCS.

2. TpenupoBKa pedeBoro obpasua My name is... Aynuposauue P.O. What is your
name?

3. Bsenenue 3ByKoB [m] [n] [z] [i] [ai][ei] [w].

4. DopMHpOBaHHE y JieTel Mpe/iCcTaBNennii 00 aHrIOroBOPSIIHAX CTPaHaXx.

Xoa 3anATHSA:

1. IIpuBercTBHe.

3ansTHe HauHHAeTCS C NpuBeTcTBHs yuuteas: Hello, children! I am glad to
see you! Sit down, please.
Iledazoz: How are you?
Omeemvi demeil.
2. [foBTOpeHne H3y4eHHbIX 00pa3uos (MPUBETCTBHE, KaK J€j4, MPOIIAHKE).
[ledazoe: Jletr, KOra aHITIHYaHe BCTPEYaAlOTCs, GHH MPHBETCTBYIOT APYT IpyTra U
obs3aTeNbHO UHTEpeCyroTes, Kak jena. JlaBaiite W Mbl OyleM Kak aHITIHYaHe,




[image: image25.png]MONPHBETCTBYEM APYT APYra H CIPOCHM KaK Jierna.

Hrpa-pa3sMuHKa HIET IO LEMOYKE.

2. DoHeTHUCCKAs 3apAIKA.

Iledazoz: (MOKa3bIBaET WILTIOCTPALUIO C U300paKEHHEM TOCIIO/IMHA AHITIMHCKOrO
S3p1xa) Bel y3HQIH, KTO Y HAC OIATH B rOCTAX?

Omegemvr demeii.

Iledazoe: A KTO H3 BaC HOMHHT, KaK €ro Ha3BaTh I10-aHTTHHCKH?

Omegemui demeii.

Ileoazoe: Monomel. 310 Mr. English Tongue. OH xoueT HOTPEHHpPOBATh Ballli
A3BIYKH, YTOO! OHH NPABANEHO IPOH3HOCHIM AHTIIHICKHE 3BYKH H CIIOBA.

Jlanee nemaror npoOBOHT (BOH3apsAKY, BBOMMT 3Bykd [w] [m] [n] [z] [i] [ai][ei],
nosropsieT padee usydennsie [h] [au] [a:] [j] [u:][n](d], paccka3seBas ucTopuu mpo
K&KOBI 3BYK, TPeHMpYeT 3BYKH, 3aKpeIisdeT IIpaBHIBHOE MPOH3HOIIEHHE,
PexoMeHMyeTcd HCMONB30BaHUE 3PUTENBHOrO TOJKPeIUIEHHS Ha KapTOdKax,
4TOOBI JETH 3alIOMUHAJIM CHMBOJIbI 3BYKOB.

3. ®u3KyAITMHHYTKA. JIeTH NOBTOPSIOT CIIOBA U JIBMIKEHHS 32 MejaroroM (Kax B
MpeIbITyIeM 3aHATUH).

4. BBeaerne HOBOro peuesoro oopasua My name is... What is your name?
Hedazoz: Nletn, rocnonuH AHTIMHACKAHN SI3bIK mIeNYeT MHE Ha YXO, YTO OH OYeHb
xouet GIIIKe O3HAKOMHUTBCS C BaMH, Y3HATh Kak Bac 30BYyT. [Toobmaemcs ¢ HHM?
Omeemoi demed,

Hedazoz: Ho MBI BeZlb HE 3HaeM, KaK 3TO CeNaTh O-aHTIHIHCKH, TTpaBaa? A MycTh
TOCIIONMH AHTIHHCKMH SI3bIK NpeACTaBHUTCS IO-AHTIHHCKM M CIIPOCHUT Kak HaIl{
HMeHa, a § BaM [IOMOTy, Xopomro?

Omgemer demeti.

Iledazoz: (rOBOPHUT TOJNIOCOM TOCTS):

~ My name is Mr. English Tongue. What is your name?

JapaiiTe ¥ MBI Hay9HMCA TOBOPHTR KaKk Hac 30BYT W CIIPAIlHBaTh KaK 30BYT
ApYTHX.

3akperuieHHe pedeBoro oopasiia B HTPOBBIX YIPAKHEHHAX.

5. IloaBegenne HTOroB.

Iedazoz: O yeM MBI HaYYHIACH TOBOPHTS Ha aHIIMHACKOM s3bike? Kak 3T0 MOXHO
ckasarb? [loHpaBunoce M BaM roBoputs mo-aHrmuiicku? O deMm TeGe Gonblie
BCEro MOHPaBHJIOCH cripamusats? M 1.4

Omegenter demeil.

3ansTue 4-e.
WHO ARE YOU?

3agaun 3amATHS:

1. PasBuTHe y NeTeil STHKETHOH (yHKIMH OOIIEH s U HaBBIKOB ayIHPOBAHHS.
2. Beezienne u TpeHHPOBKa pedeBoro obpasua Who are you? -1 am a boy.

3. TpeHHPOBKaA paHee BBEEHHEIX 3BYKOB.

4, Beenienre HOBOH NEKCHKH a boy, a girl, she, he.




[image: image26.png]5. ®opMupoBaHHE y NETEH NPEACTABIEHHH OO0 aHIMMHCKHX MMeHaX AEBOYEK H
MAaIbYUKOB.
Xon zanaTus:

1. lipuBercTBHE.

3aHsaTHe HAYHHAETCA ¢ npuBeTcTBUA yuutens: Hello, children! I am glad to
see you! Sit down, please.
Iledazoz: How are you?
Omsempi demeti.
2. losTopenune H3y4eHHbIX 06pa3noB (MPHBETCTBHE, KaK Jela, Kak Te6q 30BYT,
NpoILaHHe).
Hedazoz: Jletw, celiuac MBI nourpaem B urpy «bmmm». A Gymy Gpictpo 3amaBath
BOINPOCEL, & BBI JIOJDKHEI GBICTPO OTBeYaTh Ha HUX. [locMOTpHM, KTO y Hac MacTep
oTBedars ORICTPO HA BOMPOCH MO-aHImHcKH. OTBeYaeT Ha BOIPOC TOJBKO TOT,
xoro s cnpammsaio. ITomommuka 1 Toxe cama HasbBaro. Hrtak, Let’s play! 310
o3Hayaer — JlaBaiite mourpaem!
Tleparor opraHu3oBbIBaeT Wrpy «bmHI». 3amaloTcsi paHee H3ydYeHHBIE BONPOCHL
TIo OKOHYAHHH HTPHI BEIABISETCS II00EUTEb.
3. @oHeTHYECKANA 32apAAKA. .
Hepazoz: Y Hac B roctsx — Mr. English Tongue. Oz noTpeHdpyeT Baild sS36M4KH.
OH XO4YeT 3HaTh, XOPOLIO JTH Bbl 3AITOMHHIH, KaK IPABUIBHO IPOU3HOCHTH 3BYKH,
€ KOTOPBIMH OH Bac IIO3HAKOMHII HA 3aHATHSIX. ;
Tlenaror opraHM30BHIBAET TPEHMPOBKY pPaHee H3Y4Y€HHBIX 3BYKOB, HCIONB3yS
aCCOIHMAIHH, HTPOBHIE JIEMEHTEL
4. @u3KyILTMHHYTKA. JIETH IOBTOPSIOT CI0Ba U IBHKEHHS 3a 1€JaroroM.
S. Beenenne HoBoro peveBoro odpasuna Who are you? I am a boy.
Hedazoe: Jletw, TOCTIOAMH AHIHMHCKHI SI3BIK IIemyer MHE Ha YXO, 4YTO OH
3aMeTHJI, YTO CpPEM Bac €CTh JECBOYKH M MalTbudKH. A 3HaeTe JIM Bbi, KaK [0
AHITIMHCKHE MOXKHO cKasaTh 4 desouxa (manvuuk)? Kak MOXHO ckas3ats on — ona?
Omeemol demeii.
Iedazoz: Jlapaiite MOCTyIIaeM pasToa0p KYKOIN, U MOXeT OBITE BbI YCIBIIATE OT
HHX Kak cka3aTh A desouka (Maneuux). BynpTe BHIMATENbHBI!
Tenaror NEMOHCTPHPYET C IIOMOLIBIO KyKOI pPasroBOp MEXKAy OeBOYKOH M
MabunKoM. JleTd HaGmodaloT | CIIYIIAIOT.

AyavposaHye NUANora

- Hello!
- Hil
-What is your name?
-My name is Ann?
- Who are you?
I am a girl. And what is your name?
-My name is Dan.
-Who are you?

-1 am a boy.
O0.K




[image: image27.png]IMocne mpociynMBaHHsS AHANOTA TENAaror BBIICHAET, TOHANA JU JETH, O 9eM
pasroBapHBANH KyKIIEL.

Omsemui demeti.

Heodazoz: Xopomo. A cefigac 1 TOTOHIY K KOMYy-HHOYIb M CIIPOLIY KTO OH(a) H
IPOKOMMEHTHPYIO — 3TO OH HJIH OHA TI0-aHTTHHCKH.

JleTd OTBEYAIOT B COOTBETCTBHH C PEYEBOM 3a/1adeid.

Iledazoz: 'Who are you?

Omeemul Oemeii.

- Tam a girl /boy.

IHedazoe: She is a girl /He is a boy.

Jlanee WIeT 3aKpelyieHHe pedeBoro o0pasua B MIPOBBIX YIPaKHEHHAX.
Hcnonssyrores: Bce H3ydeHHBle oOpasust. [lenaror momyTHO coobmiaer meTsM,
KaKHe MOTYT HMeTh HMeHa aHITINACKAE IeBOYKU ¥ MATTbUHKH.

6. IlonBenenne HTOroB.

Iledazoz: O ueM MBI HAYIHITHCE TOBOPHTH Ha aHTTIMHCKOM sA3bike? Kak 570 MOXHO
ckasarh? TIOHPABHIIOCH 1M BaM TOBOPHTH mo-aHrmmicku? O gem Tebe Gombine
BCEro MOHPABUIOCH crpamuBats? M T.4.

Omesemur demeii.

3aunTHe 5-e.
‘WHAT CAN YOU DO?

3ajaud 3AHATH,

1. PaspHTHE y HeTeit sTHKeTHOH GYHKIMY OOINEHNS M HABEIKOB ayHPOBAHMA.

2. BBenenue ¥ TpeHHPOBKa MojanbHoro riarona CAN u pedeBoro obpasua / can
run.

3, BeeneHHe HOBOM JIEKCHKH — 70 rUn, to jump, to swim, to go, to climb, to fly.

4. TpeHHpPOBKA paHee BBEAECHHBIX 3BYKOB H HOBBIX 3ByKoB [r] [v] [g] [f] [ ].

Xox 3aHATHS:

1. IlpuBeTcTBHE.

3ansiTHe HauMHAeTCs ¢ npuBeTcrBus yantens: Hello, children! I am glad to
see you! Sit down, please.
Iledazoz: How are you?
Omgembl demeti.
Janee nefaror poBOAMT B OBICTPOM TeMIle peuyeByiO pasMHHKy. Hcrmons3ylorcs
BCE paHee M3ydyeHHbIe 00pasIiEl.
2. Beexenne noBoro pevesoro oopasua What can you do? I can run.
Hedazoz: leru, TOCTIONWH AHTIHHCKHI SI3BIK IpennaraeT HaM C CETORHAIIHEro
IHSl YCHIEHHO TPEHHPOBATHCS, YTOOBI MOATOTOBHTECA K copepHoBaiisM. Ho ox
He 3HaeT, KTO, 4TO yMeeT AefaTh B Bamred rpymme. CeHdac MBI mocrapaemcs

BBISCHUTb, KTO, YTO yMeeT [eNarth. Ilejaror BEISCHAET 3TO Ha POTHOM S3BIKE.
Omeempi Oemeil.




[image: image28.png][leoazoe: Teneps s OyMy DOKa3pIBaTh, 9T0 A YMSIO AeaTh H FOBOPUTH 00 3TOM Ha
QHTTTMHCKOM A3BIKE.
INenaror nokaspiBaeT NEHCTBHA H KOMMEHTHpPYCT HX MO-aHTIHicKu: [ can run. |
can jump. I can swim. I can go. I can climb. I can not fly.
3. ®mxynsTMHHYTKA, [lenaror mpemmaraer BceM OETAM BCTATH M BHIIONHHTE
€ro KoMaHIp!. JIeTH BBINOTHAIOT KOMaH/bI 33 IeJaroroM.
Janee megaror yCIOXHSAET 3apinKy — JTH HOJDKHBEI BBIIOJHHTH KOMaHIY H
TIPOKOMMCEHTHPOBATb, YTO OHH YMEIOT NeJIaTh.
Iledazoe: Children, run! What can you do? Y 1.1
Omeempt demei: I canrun. H 1.1,
5. TpennposKa BEEEHHOro PedeBoro o6pasua.
[ledazoz: Ceituac g Oymy TpeHepoM. A BBl IIPHAETe KO MHe, YTOOBI 3allUCaTbes B
CIIOPTHBHYO CEKIHIO. BaM HyxHO OyIeT OTBETHTE Ha Bonpock! TpeHepa. [Tomymaiite,
YTO BBl MOMKETE JIENIATE, ITOOBL TPEHEP MOT BaC 3allHCATH B HYKHYHO CEKIIHEO.
PazeIrpriBaetcs urposast cATyanus «Y TpeHepa»
Tperep (T), Vuerux (V)
V: Hello!
T: Hi! What is your name?
Y: My name is ..
T: What can you do?
Y: Ican run.
T: O.K. Join us! U 1.8

6. Iloxeenenne ATOroB.

Iledaeoe: O dem MBI HAYYHIHCH TOBOPATH Ha aHrimMicKoM s3bike? Kak ato Moxuo
cxazars? [JoHpaBMIOCH U BaM FOBOPUTH mo-aHrmuiicku? O ueMm TeGe Gonbiue
BCEro NOHPABANOCH chpammsare? O weM THl TeNeph MOXKEWb CKa3aTh TO-
anrmgiicku? K t.4o.

Omeemul demeil.

3anarue 6-e,
CAN YOU COUNT?

3ajayn 3anHATHA:
1. Paseutue y feteit sTHkeTHON QyHKIME OOHIEHNS 1 HABBHIKOB ayAMPOBAHUA.

2. Tpenuposka MofanbHOro riarona CAN ¥ HOBOTO pedeBoro obpasia Can you
count?

3. AKTMBHM32IIMs panee BEEASHHON JeKCHKY — [0 run, 1o jump, to swim, to go, to
climb, to fly v HOBOTO INaToMa [ count ¢ YACTUTENbHBIMA [-5.

4. TpeHUpOBKa paHee BBEEHHBIX 3BYKOB.

Xoa 3anaTHn:
1. lpnBeTcTBHE.
2. HloBropenne 3y eHRBIX 00pa3NoB (Kak Nela, Kak Te0s 30BYT, KTO Thl, YTO Thl
yMeelb 1enaTh).




[image: image29.png]Iledazoe: Jletn, cefidac MBI TIOHTPaeM B 3HaKOMyI0 BaM Hrpy «bmum». S 6ymy
GBICTPO 3a0aBaTh BOIPOCHI, & BBl JOJDKHBI OBICTPO OTBEYaTh Ha HHX. [locMOTpHM,
KTO y Hac MacTep OTBedaTh OHICTPO Ha BONPOCH Mo-aHrIHiickh. OTBedaeT Ha
BONPOC TONBKO TOT, KOro i cmpammBato. Hrak, Let’s play! 310 o3HawaeT —
JaBaiite mourpaem!

IMenaror opraHU3OBEIBACT HIPY, BEISBIACT HOOCOUTENA, BPYJacT «Harpamy».

3. BBenenme HoBoro pedeBoro obpasma Can you count? —Yes, I can, u
yucnumensvHoix 1-5

IHedazoz: Jletn, ceromus MBI HaydHMCS CUMTaTh mo-aHrimiicku. Kcratw, a Bel
yMeeTe CYHTATh Ha POAHOM A3bike? KTO CMOXeT cocduTaTh K0 nsTH?

Omeemyl demeii.

Iedaeoe: Ouens xopormo. CueT HaM MPHTOOWTCA JIA TOrO, YTOGHI MPOJOIKHUTH
HOArOTOBKY K CIIOPTHBHBEIM COpPEBHOBAHHSM. HuTepecHO, KTO-HUOYIB
Joragaercs, 0 4eM s ceHyac ckaxy M MOKaxy. BypTe BHIMaTebHb!

I can count — one, two, three, four, five. ( MOXHO TepecunTaTh Kakue-HHOYIb
HMEIOLTIECS N0/l PyKOH CIOPTUBHEBIE NPEIMETHI: CKaKaIKH, 00pydH H Ip.).
Teparor BEIACHAET, IOHAIH JIM JETH, O YEM pacckasaja OHa.

OtpabaTeBaeTCs IPOH3HOCHTENBHASL CTOPOHA YHCIHTE/BHBIX.

4. OH3KYyIbTMHHYTKA.

Hcnonp3yercs GH3KYIPTMAHYTKA MIPEABLTYINETO 3aHATHA.

5. TpenHpoBKA BBEICHHOTO peyieBoro oépasma.

Ienaror craBut Bompoc Can you count? H 00BACHAET, 4TO KOTZa HYXHO CIIPOCHTB
MOXeIIb JId Thl CYMTATh MIM J€NaTh 4-1 Apyroe, BommpeObHoe cmopo CAN
BEIOeraeT Briepesi, 4ToOBI TOGHICTPee y3HATE 06 3TOM. UTOGEI OTBETHTH Ha 3TOT
BOTIPOC, HYXHBI 1Ba KOPOTKHUX crioBa “YES” u “NO”.

JlaBaiiTe noTpeHupyeMcs IPOM3HOCKTE 3TH coBa: Yes, I can; No, I can not.

Jlanee menaror OpraHM30BBIBAET TPEHHPOBKY BOIPOCHTENBHOTO MPEUIOKEHHUS
Can you count? Yes, I can./ No, I can not. Cour.t, please/ icnonb3yiorcst ipyruae
H3YYEHHBIE IJarobl.

6. IlonBeienne HTOrOB.

fledazoz: O 9eM MEI HAyIHITHCh TOBOPHUTE Ha aETHiCKOM sM3eKe? Kak 310 MOXHO
ckazars? [ToHpaBHIOCH JIM BaM TOBOPHTH Io-adrmiicku? O deM TeGe Gombie
BCEr0 IOHPaBMNOCH crpammBath? O u¥eM Tel Temeph MOXEMb CKa3aTb IO-
anrmadicku? U 1.4

Omeemol Oemeil.

3ansaTas 7-8 ABAAOTCS 0G0GMAOMHMH IO CIOXKETY. ITH 3aHATHS Hejaror
CTPOHT IO CBOEMY YCMOTPEHHI0,




[image: image30.png]Crapmiasi rpynna

3ansTHe 1-e. Beoauoe.
WHERE ARE YOU FROM?
3apauu 3aHATHN:

1. Cosgamupe ycTOHYMBOH MOTHBAallMM K H3YYEHHIO AaHIIHICKOro fA3bIKa.
IMyTeurecTBHe TO AaHTTOABIMHBIM CTpaHaM, Oecela O IOMB3e H3YYEHHA
AHTIMHCKOTO A3BIKa.
2. Obyuerne BeNEHWIO IHMalora - paccrpoca, COXEpiallero HHMOpMalHio o
MecCTe KHTEIBCTBA — CTPaHa, TOPO.
3. BBelecHHE H NEPBHYHOE 3aKpellIeHHe peueBoro obpasua Where are you from?
(I am from Russia).

Xox 3aHaTHN:

1. IlpneercrBHe.

2. Beoanas Gecega o noJ1b3e H3yYeHHSA AHTTHHCKOro A3bIKa.

Iledazoe: letH, Kakoit A3BIK BB H3ydacTe? A KaK HA3BIBACTCH Balll POJTHOH A3bIK?
A KaKde IDYTHE MHOCTDAHHBIC #3BIKM Bhi 3HaeTe? A BaM HpaBHTCA M3y4YaTh
aHrIHACKHAN A3bIK? A uTO BaM GOMBINE BCETO HPABUTCA IENaTh HA AHTIHMHCKOM
A3bIKe? A 3a4eM JIFONM H3YYal0T HHOCTpaHHbIe 13b1ku? M 1p.

Omesemol oemet.

[ledazge: Mosozmet, merd. IIpaBuineHo BB 3ameTHmy. Ecma Ml ¢ BaMu GyneM 3HaTh
AHTIANCKHI A3BIK, MBI CMOKEM NOONHIKE TIO3HAKOMMTECS C IPYTHME CTpaHaMM, Iae
TOBOPAT HA aHITIHHCKOM A3BIKe, H JIaKe CMOKEeM OTHPABHTECA B IyTELIECTBHE 110 3THM
CTpaHaM. AHMTHHCKHH f3bIK NOMOXeT BaM b Oymymeit mpodeccrn. Ho yroGst
HpABAIBHO H KPAaCHBO TOBOPHTH MO-aHIHICKH, HY)KHO MHOTO 3aHHMATECSH SI3BIKOM.
Bul yxe MHOroe cMOXeTe cKaszarh MO-aHr#ickd, He npappa ymu? Kro xouwer
TIOTOBOPHTB CO MHO# Ha aHrmmiickoM s3kike? (BonpocHo-otBeTHas hopma).

Omeempr demeii.

Jledazo2: A ceronfis MBI C BaMH OTIPABMMCS B MyTeIIECTBHE IO CTPAHAM, Il
rOBOPST HA AHTJIMHCKOM S3BIKE, # y3HAEM MX HasBaHHA Ho-aHrmHiickd. [l Toro,
41008l BecTH Oecelly ¢ WHOCTPAaHIAMM, HYXKHO 3HATh, BO-IICPBBIX, Ha3BaHMe
CTpaHbl, B KOTOPOH MBI JKHBEM, IO-ZHITMHCKHA H, BO-BTOPBIX, KaK CIIPOCHTb
«OTKyia Thl PONOM, H3 KaKOH CTpaHbl». B 3TOM HaMm IOMOXKET TOCHOLHH
Anrmu#ickuii SI3pik. [TorpuBeTcTBYiiTE €ro.

3. doHeTHYECKAN 3APAAKA.

Iledazoz: Y mac B roctsx — Mr. English Tongue. ITonpusercrsyfite ero mno-
anrniickd. (Jerd mpusercTBytoT). OH NOTpeHHpYST BalM s3brdkH. OH  Xouer,
4TOOBI BAIIA aHIJIHICKAE 3BYKH OBUIA KPACHBBIMH M 4TOOBI BBl 3alIOMHHIIH, KaK
[PaBHIBHO POU3HOCKHTE 3TH 3BYKH.

Tpewupytotes 3gyku {w] [r] [f] [0] [m] [ai] [ ].

Ilesiaror Opranu3oBBIBAET TPEHUPOBKY 3BYKOB, MCTIONE3Ys aCCONMANMM, HTPOBBIE
3JIEMEHTEL.

4. Beeaenne peueBoro obpasua Where are you from? I am from (Russia) Britain.




[image: image31.png]Heoaeoe: Jletr, MOCMOTPATE Ha KapTy Mupa. Ha Helt MOXKHO YBHIETB BCe CTpaHb
mupa. Ha Hell QHIIKaMH OTMEYEHSHI 5 aHTTIOTOBODSINHX CTpaH. B 3THX crpaHax
HaC CErofHs KIYT HX KUTEIH.

(TTegaror 3aroTOBHI [0 OJHOMY «IIPEACTABUTEIO» OT KAXION CTPaHEL. JTO MOIYT
OBITH OyMaXKHBIE KyK/IBl B HALIHOHAIBHBIX OIEXKAAX.)

Ho 9T06BI BCTPETHTBCA € KHTENAMH STHX CTPaH, H y3HaTh Ha3BaHUE MX CTPaH, MBI
JIO/DKHBI 3alIOMHHTB BOIpPOC, KOTOPBIH MBI HM 3anamuM Where are you from? -
Ortkyna Tel pogoM?

Tlearor TpeHHpyeT NPou3HOMmEHNE Qpassl.

ITedazoz: A Teneph MBI B30HpaeMca Ha GOpT caMoneTa, IPHCTCTHBAEM PEMHH H
BaneraeM. 51 Gyny BauIuM ITHIOTOM, a IOMOIHUKOM 6ynet Koms.

Let’s count: one, two, and three! Start! (JleTH ¥ megaror UMHTHDPYIOT B3leT H
ToJeT).

Iedazo2: Well, it’s time to land. I see a land. One, two, three, stop here!

Isee a boy. [lern, naBaiite DOMPHBETCTBYEM H CIIPOCHM, U3 KaKO¥H OH CTPaHBI:
Yuenuk: Hello! Where are you from, boy?

Kykaa: Hello! I am from Great Britain. Where are you from?

Yuenux: 1 am from Russia.

Kyxna:Nice to meet you.

Yuenux : Nice to meet you too.

Iledazoe: Cnpocute emile 4To-HUOYIB Y HETO.

3pech [EeTH MOTYT 3a/ath JHOOBIe BONPOCH KYKJe, HCXOAS W3 CBOETO S3BIKOBOrO
OIIBITA.

Tloner npomomxkaeTcs 1o ApyruM crpaHam: AMepHka, Kanana, Hosasa 3emanmus,
ABcTpanus.

YroGbl He OBUIO YTOMHTENILHO, MOXHO B OJHO H3 CTPaH IPOBECTH JHHAMHYECKYIO
TIay3y: IPOBECTH MIPy Ha BEIGOP NeNarora, CrieTsh NeceHKy.

5. ®H3KYIbTMHHYTKA.

Hcnomnusercs necerka “Where do you live?”

6. TlonBen2nHe HTOrOB.

Iledazoe: Fro HOBOTO MBI Y3HAMH ceromusa? U T.4.

Omeemyl demei.

3annarHe 2-e.
WHERE DO YOU LIVE?
3agauu 3auATHA:

1. OByueHHe Be/IeHNIO JHANOTA - PACCIIPOCA, COMEPKAIIEro HHPOPMALIHIO O MeCTe
JKHTENECTBA — CTpaHa H ropox.

2. BBesieHUe U HEepPBUYHOE 3aKpeIieHHe pedeBoro odpasua Where do you live? (1
live in Belgorod).

3. Co3panne yCTOHINBONH MOTHBAUH K H3YYECHHIO aHTJIHACKOTO S3bIKA.

4. CoobiieHre CTpaHOBeMUECKHX 3HAHWM O CTOMHMIAX POCCHH M aHITIOroBOPAILMX
CTpaH.




[image: image32.png]Xon 3auuTHA:
1. lpuBercreHe.

2. IToBTOpeHHe M3y4eHHBIX 00pa3zHoB (Kak TeGA 30ByT, OTKyHa Tl POIOM, KTO

TBI, YTO THI yMeeIlb JeNaTk U Jp.).

Heodazoe: JletH, ceiiyac Mbl mourpaeM B «Penoprepa». Mbl pasnenamcs Ha 2

IPYIIBI M B KaXJOH Ipynne BeibepeM penoprepa. Peropreps! ynyT no ogepeay

3aaBaTh BONPOCHL CBOEH AYNWTOPMM. YCIOBUE WIPHII BONPOCH MOIYT GHITH

mobkle, HO OHH He JOIDKHEI HOBTOPATECA. IIocMOTpHM, KTO y Hac «Gymymmit

penoprep. [leco4nbie Jackl OTMEPSIOT BpeMs B 1 MAHYTY.

Jleru urpaiot B urpy «Pemoprep».

ITenaror opraHu30BEIBA€T UIPY, BEIABISAET HOOEUTENH, BPYIaeT «HATPamy».

3. ®onernueckas 3apsaKa.

Hedazoz: Y wHac B roctsix — Mr. English Tongue. ITonmpmBercTByiiTe ero mo-

anrmaicky. (JletTd npuBercTByIOT). OH MOTPEHUpYeT BalllM s3bIYKH. OH XOueT,

9TOOBI BalllM  AHTJIMHCKHE 3BYKH OBLIM KPACHBBIMH H 9YTOOBI BBI 3aIOMHHIIH, KaK

HPABHIBHO IIPOM3HOCHTE 3TH 3BYKH.

IMeparor opraHu3oBbiBaeT Tpenuposky 3BykoB[w] [r] [f] [v] [o] [m] [ai] [l],

HCTIONB3ysl ACCOLMAIMH, HIPOBBIE 3JeMeHTh. MoxHO mogobpars puMOBKY Ha

YCMOTpEHHE NeJlarora WitH TeceHKy U3 GpoHaa.

4. Beesenne HoBOro peueBoro obpasua Where do you live? — I live in Belgorod.

Iedazoz: CeromHs Mbl HAyYHMCS TOBOPHTE O TOM, TJI€ MBI XXHBEM: B KaKOii CTpaHe

H B KaKoM ropozie. Bce i1 IOMHAT Ha3BaHHE CBOeH CTpaHBI, @ POAHOro ropoga? A

KTO IOMHHT Ha3BaHWe HaIlleH CTPaHBI 10-aHTIMHCKH?

Omeemor demei.

Iledazoe: Tlocmymaite, KaKk Mbl pasroBapuBaeM o006 3TOM C TIOCIOAHHOM

Awnrmmickum S3bikom:

Heoazoz: Where do you live?

Mr. English Tongue: 1live in Belgorod. And where do you live?

Mr. English Tongue: 1live in London.

Iledazoz: (mpoBepsieT, MOHSIHA JIH JSTH MX pasroop). Ilearor Takxke MOACHSET,

qro Takoe London, pacckaseiBaeT o crommilax Poccun n BenmukoOpHTaHuH.
3akperieHHe pedeBoro oopasua.

IMenaror paznaer KapTOYKH, Ha KOTOPBIX HO-PyCCKU HAITHCAHBI HA3BaHHS FOPOIOB.

IpeanaraeT BPeMEHHO CTaTh KMTE/IMH 3THX TOPONOB H pa3birpaTh CHTYAIHIO

“Where do you live?”

Jletn paboTaroT B mapax.

S.DH3KYyILTMHHYTKA.

6. ITonBeaer=e HTOroB.

Iledazoz: Yto HOBOro Mbl y3Haqu ceromHa? B kakux crpanax moGemami? Kax

Ha3BIBAIOTCSA 5TH CTPaHBl TO-aHIVIHHCKU? A KaK CKasaTh MO-aHITHHCKH «Poccus»?

IonpaBunock MM BaM TOBOPUTH No-anmmicku? O dYeM BaM Gomblme BCero

MOHPABHJIOCH CHpaImiBaTh? O YeM ThI TeNeph MOXEITb CKasaTh Io-anrmiicku? M .o,

Omeemui demeti.




[image: image33.png]3ansTue 3-e.
HOW OLD ARE YOU?
3agaum 3aHATHS:

1. O6y4enue BemeH#io mHANOra - paccmpoca, comepxamiero uHbOpMaluio o
BO3PacTe, a TAKXKe MECTe XXHUTENIHCTBA — CTPaHa M TOPos.

2. Beegeune u NepBUIHOE 3aKpefLieHke pedeBoro obpasua How old are you? — I
am five.

3. Cosjanue yCTOMUMBON MOTHBAIWNY K M3y4YeHHIO aHITIMHCKOrO A3bIKa.

Xoa saHaTHS:

1. YIpuBercrBue.

2. PeueBas 3apaaka.

B GricTpoM TemIie Tlefiaror npeiaraeT OUIPaTh NeTsM B HIpYy «Bompoc-orBer».
3a KaKIbIH NMPaBHJIBHBIA OTBET pebeHOK moNydaer GUIKy. B KoHIE BhISBIAETCH
nobexuTens. EMy mpenoctapiierca TpaBo BEIOPaTh MOHPABHUBIIYIOCH KAPTHHKY
Ha cTOJIe.

3. Beenenne nosoro pedeBoro oGpasua How old are you? — I am five.

Hedazoz: CeromHs Mbl HayduMCS. TOBOPHTB, CKOJIBKO HaM JIET W CIpaniMBarh 06
3TOM y ApYTHX. Bce M MOMHAT, CKOMBKO KoMy JeT?

Omeembi demeil.

Iedgeoz: (o6pamasck k pederky) Can you count? Count, please.

Omeemst oemeil.

Hedgeoe: A cefiuac MBI pellMM Jerkue IpHMepH Ha cioxeHHe. Haneroch, BBl
copasuTech ¢ HuMu. How many is one and one? Y 1.1,

Omeemet demei,

I am five Hy uro 3k, cder Bbl 3HaeTe, IpUMeEPhl yMeeTe peliaTh. Teneps HayIuMCcs
3ajlaBaTh BOIPOC O TOM, CKOJIBKO Tebe JIeT ¥ oTBeyaTh Ha Hero. Bee MOMHAT cBOM
Bo3pacT (omobpenne nerei). Ilocmyaiite, Kak O CBOEM BO3pAcTe rOBOPST HAIIH
roctd — Buratino and Malvina.

Tlemaror opragH30BEIBaeT PasroBOP KyKOIL.

Buratino: Hello! How old are you?

Malvina: Hello: I am six. And how old are you?

Buratino: 1 am five.

Malvina: O.K.

Ilemaror TpoBepseT MOHMMaHWe Juanora. Jlalee OH  OPraHH2OBBIBAET
(oHeTHYECKYIO 0TPabOTKY pedeBEIX 00pasLioB

4. @onmernuyeckasm 3apsgka. OrpaboTka 3BYKOB, HEOOXONHMMBIX It
TIpOH3HECEHHs HOBBIX PEYEBBIX 06Pa3LioB.

5. AKTHBH3aUHSI peveBbIX 00pPa3OB B pevH.

Tlenaror mcnoms3yeT cepHIO YOpaXHEHHH MIPOBOTO XapakTepa IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO, JOOUBA’ACH ABTOMAaTH3ALNK PEIeBOro o0pasna.

6. IToaBeneHue HTOTOB.




[image: image34.png]Hedazoz: Yo HOBOTO MBI y3HaH ceroaus? Y T.a.
Omeemei demeil.

3aunsrue 4-e.
IN THE NUMBER LAND

3anauu 3aHATHS:

1. Obyuenue cuery B npenenax 12.

2. BBezieHne M NepBHYHOE 3aKpeIieHHe pedeBoro obpasua How many is two
plus(minus) one? Two plus (minus) one is three (one)

3. Bee/ieHue HOBOM JIEKCHKH plus, minus, eleven, twelve.

4. Pa3BuTHE HABBIKOB ayJUPOBAHHSI.

5. Co3nanue yCTOHYMBOH MOTHBAIMH K H3yYEHHIO aHTIMHCKOTO A3bIKa.

Xoa 3aHATHA:
1. [IpuBercrBHE.
2. PeueBas 3apaaxa. [loBTopeHne YHCIUTENBHBIX.
B GbIcTpoM TeMIe menaror npeanaraeT Mourparb AeTsaM B urpy « What number is
it?». INenaror noxasemsaer Hdpy. PeGeHoK Ha3bBaeT €& MO-aHITMHCKH.
Hrpa 2-a: «CocunTaii IpesMeTH Ha KapTHHKe». Hcnonk3yercs pedesoit obpasen [
see three pigs.
Hrpa 3-s: «Kakoe 9ucno npomano». BricTaBneHbl mud)phl, 3aTeM onHa 1mdpa
ybupaetcs. [leTH Ha3bIBAIOT NPONABIIEe YHCIO.
B peaynbTare, 3a KaKIOblH [PaBHIIbHEIA OTBET peOeHOK nonyyaer pumky. B xonne
BBIABIIAETCS NOGenuTeNs. EMy TpeocTasnseTcs NpaBo ERIOpaTh IIOHPAaBHBIIYIOCK
KapTHHKY Ha CTOJIe.
3. BeaeHue HOBOIH JIEKCHKH H HOBOTO pedeBoro obpasna How many is two
plus(minus) one? Two plus (minus) one is three (one).
Iledazoz: TlocMOTpHTE Ha KAPTOYKH H CKaXHTe, xakue IHGps! Ha HHX
H306paKeHBI?
Omeemyl demeil.
IHegazoz: Tlo-anrnubicku 11-eleven, a 12- twelve. [lapaiite mocuurtaeM BMeCTe -
11, 12 (3 pa3a), a 3ateM Bce cuuTaioT oT 1 mo 12. Ileqaror momoraer, ecu JeTH
3a6BIBAIOT.
Iledaece: A celivac Mpl 3aliMeMcsl MATEMATHKOH H OTIIPaBEMCS B CTpaHy LD - fo
the number land, GyneM pellaTh MpUMepHl, HO NOCIO)KHEE deM MPOLUILIA pa3.
Bravane s penry mpuMepsl. A BEI BHHMATENBHO CIYIIaiiTe H 3alOMiHAHTe, KaKk
3TO HY)KHO JIeNIaTh. 3TO BaM IIPHTOJIMTCA, €CIH BHl BAPYT OKKHTECH HA YPOKe
MaTeMaTHKH B bpuranuy uia AMepuxe.
Meparor 3anrchiBaeT Ha AoCKe (WM BHIKTabBacs Ha (uaHenerpade) MpHMeps B
npenenax 10 B koMMeHTHpYeT ux: One plus seven is eight. Eight minus one is
seven. U 1.0. Jletn Habmopmaror. 3aTeM MHefaror 3amACHIBaeT elle OPHMeEp M
CIIpalluBaeT Koro-HuOy s u3 nereii: How many is two plus three? H op.
Omeemut Qemei.




[image: image35.png]Taxum o6pasoM, Nejiaror BIABJSET, MOHAIH JTH JCTH BONPOC H IOrajaiHch i
OHY O 3HaYEeHKH C3IoB plus ¥ minus.

4. @omernyeckas 3apsaka. OTpaboTka 3BYKOB, HEOOXONMMBIX IuId
TPOM3HECEHM HOBBIX PE4EBEIX 00Pa3OB K YNCIUTETBHBIX.

5. AKTHBU3AIHS pPeYeBBIX 06Pa3NOB H HOBOH JEKCHKH B Peyn.

lenaror HCHONBE3yeT CEpHIO YNpAXHEHWN WIPOBOTO XapakTepa IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO, NOGHBAACH ABTOMATH3AIHY PEIeBHIX HABBIKOB.

6. HloaBeAeHNE HTOTOB.

Medazoz: Yto HOBOro Ml y3HanH ceropua? U T.a.

Omsemui demeii.

3apsTHe S -7 NeJaror OTBOAHT HA IOBTOPEHHE H CHCTEMATH3AMIO 3HAKHHA N0
CIOMKETY.

IIoAroTOBUTeAbHAS Ipynna

3anstue 1-e. Beoanoe.
WHAT IS YOUR SURNAME?
3ajayu 3aHATHA:

1. Co3nasue ycTOH4MBOM MOTHBALWK K H3Y4EHHUIO aHIMIAHACKOro A3bIKa. [IpocMoTp
MynbT¢UIBMa HA AHIITHHCKOM SI3bIKe, Oecefia O IoJb3e W3yYeHHs aHINIMHCKOro
A3bIKA.

2. Oby4yeHHe BEJIEHHIO JHMANOra - PaccHopoca, COAepXKaulero HHQOPMALHio o
(bavumanx netelt.

3. Beesienue M 3aKpemieHde pedesoro obpasua What is your surname? — My
surname is Lebedev.

4. Pa3sBWTHE IOTATKH IIPH aYIHPOBAHHH.

5. CoofILeHne CTpaHOBeqJECKHX 3HAHHUH 06 0COBEHHOCTIX AHTITHHCKHK haMiImii.

Xon 3aHATHS:

1. IlpuBercTBHE.
2. Beoanas Geceaa o mosib3e H3yUeHHS aHTIHACKOTO A3BIKA.
3. IpocMoTp MyAbTOHIEMA HA AHTIHICKOM f3BIKE, 0GCYKIEHHE C NeTHMH
coaepxanms (Tepoy, HMeHa, UX AeUCTBUA U T.10.).
4. Benenne peyesoro odpasua What is your surname? — My surname is
Lebedev.
Hedazoe: Jletr, MHe HHTEPECHO, NOTafaeTech JM BB, 49TO s ceifdac pacckaxy o
cebe. ByneTe BHUMATENBHEI!
AyIupoBaHYe CBA3HOIO TEKCTA

lledazoz: My name is Elena Viktorovna. My surname is Kucherova. I live in
Belgorod. I am a teacher. I like English.

Omeemui demeii.




[image: image36.png]ITedazoe: Clever of you! «Surname» means «baMitas». Y KaXI0ro JelioBeka
JIOTDKHO GBITH MM ¥ (haMHTTHA.

3meck memaror ofpainaeT BHEMaHKe AeTelf Ha aHT/IMHCKWe QaMIiMK ¥ HX
MPOUCXOKACHHE.

[ledgege: [laBaliTe HAydHMCs CHOPAIIMBATE H OTBEYATH HA BONPOC O HAIIHX
amumusax. Ho npexae MBI HOTpeHHpyeM aHTIHHCKUE 3BYKH, & TO HAUIH S3bIYKH
Pa36aoBaAIHCH 3a JICTO.

5. @oHeTHyeckasi 3apsaka. OrTpaboTka 3BYKOB, HEOOXOJUMBIX ISt
TIPOM3HECEHHs HOBBIX pedeBBIX 0OpasoB. B rocrsix — rocnomus AHrIdiCKmi
SI3BIK.

6. 3akpensienne HOBOIO PeYeBOro 06pa3la B UrPOBOH AeATENLHOCTH.

Tleparor OpraHu30BEIBACT HIPHI, HCXOS U3 MOCTABIEHHON PeUeBOl 3agaqn.

7. [lopBegeHAE HTOTOB.

3aunatue 2-3-e.
WHAT NATIONALITY ARE YOU?
3aaauu 3aHATHIi:

1. O6yueHHe BENEHHIO INANIOTa - PACCIPOCa, COIEPIKALIero NMIHY0 HHQOpMaLuio
O JeTsX.

2. Bregienue U 3aKkpemierre pedesoro obpasua What nationality are you? — [ am
Russian.

3. Beenenme anrimiickux OykB Aa, Mm, Nn. OGydeHHe dTeHHIO CJIOB,
TPaHCKPHIIIHAA.

4. O6yvueHude ayIMPOBAHHIO CBA3HOTO NHATIOTE.

Xon 3anATHA:
1. Hpusercraue.
2. PeueBasi 3apsika.
Ha stom 3ranme nefaror B GBICTPOM TEMIIE NPEANATAET ACTAM CBHITPAaTh B HIPY
«bmuny.
JleTr OTBEYAIOT Ha BONPOCHI NIEIArora, Co/lepXaniie JIMIHY HHbopMaImio 310
O/IrOTOBHTETbHAA paboTa K BEIEHHIO HANOTa — PACCIIPOCA B MpeeNax CIOXKeTa,
3. Benenne peveoro obpasua What nationality are you? — I am Russian.
Iledgzoe: Jletd, y KaxKIOTO YelloBEKa eCTh He TOIBKO HMS U haMIIus.
Kaxpii yenosek MMeeT HaMOHAIBLHOCTE. KTO 3HaeT, uTo Takoe
«HAIHOHANEHOCTE»? Kakue Bbs 3uaere Hauuonansrocti? Kakoi Te
HAlMOHATBHOCTH?
Omeemyl demeit.
Iledazoe: JlaBalitTe HOCMOTPHM MaleHbKHH KyKOIBHBIH TeaTp. Bbl HomKHEI
JOrajiaThesi, O 9eM PasroBapUBAIOT (BE HE3HAKOMKH.
AyuposaHue CBI3HOrO AMaiora
A: Hello!
B: Hello!
A: What is your name?





[image: image37.png]B: My name is Helen. What is your name?
A: Iam Ann.
B: What nationality are you?
A: Iam Russian. And you?
B: I am English.
A: O.K

Ilocne MpOCIYUIMBAHAS IIearor BHIICHSIET, HACKOJBKO IIONHO OHH MOHSIH
Pa3roBOp HE3HAKOMOK.

Jlanee HeoGxomMMa TPEHHPOBKA PE4eBOro 0Opasa H 3BYKOB B OTHEIBHOCTH.
ITenaror ucnons3yeT PPOHTANBHYIO H HHAHBHIAYANTLHYIO (DOPMY IeSTEbHOCTH.

4. @oHermveckas 3apuaka. OrpaGoTKa 3BYKOB, HEOOXOOMMBIX ' A

TIPOM3HECEHHS HOBBIX PEeYeBBIX 0Opa3noB. B rocrsix — rocrnogu AHrIHHCKA
S3BIK.

5. 3akpensiense peveBoro o6pasna.

PexomeH TyeTcst HCMONB30BaHKME WTP K UTPOBBIX CUTYAlMH Ha yCMOTpeHHe
nejarora.

6.BBenenne HOBBLIX GYKB H COOTBETCTBYIOIIMX 3BYKOB Aa[ |, Mm[m], Nn[n]
Iedazoz: (Mcnonp3yercs angasur). CeroxHa Mbl BEIyYHM TPH aHITIHHCKHX
GYKBHI M y3HaeM HEKOTOpbIe CeKPETHI 3THX GYKB.

Ilenaror ucnone3yer xaprodykd. BomsTcs momsaTHs «OykBa» W «3Byk». Ilemaror
Ha3kiBaeT GyKBy, lIOKasbiBas e€. PacckasbiBaeT cekpersl Kaxcnoii 6yksel [m] [n] [].
(Ecr y OyKBBL He ONHH «CEKpeT», He CTOMT cpady HeTsAM 3alOMHHATh BCE
CEKPETBI, JTydlle [ICTIPOCHTE 3alIOMHHTh IE€PBEIH CEKpeT 3ToH GYKBBL. ).

3arem GyKBY HyXHO Tpormcars. Ecmm ecTh mpomHcH, uaer pabora mo MpOIHCH, eciu
HeT — MeNaror muieT GyKBEI B TETPaH, JKeJIaTelbHO B KIETOUKY. JIeTH MHIIyT 1o
CTpoUKe Kaxayto 6ykBy. Ha HOMIX MOXHO OMETHTD TPaHCIHTEPALHEO OyKBBL
Iledazoz: Jletn, napaiite cro)uM U3 3THX O6YKB coBa: MAN ANN

Kro Mmoxer mnpodutate cnoBa? EcmH HeTH He MOTYT NpOYMTATh, NEAAror
TIOMOTaeT, KOMMEHTHpPYET, 4TO O3Ha4aloT 3TH cioBa. CroBa peKoMeHIyercs
3alHCaTh B TETPab.

Janee uaer pabota C TpaHCKpHNuueH. JleTH 3amHCHIBAIOT 3TH ABa CJOBa B
TPaHCKPHIILIHH.

7. llonBeneHHe HTOrOB.

8. lomammuee 3apanue. [Ipormucars GyKBBI 10 KOHIA.

3aunsTne 4-e.
WHAT IS YOUR TELEPHONE NUMBER?
3apaum 3aHATHI:

1. OGy4eHne BENEHHIO THATIOrA - PACCIIPOCa, CO/IEPXKALIETrO THYHYIO HHOOPMALHIO
0 JleTsIX.

2. Beenenue u 3aKpeiLieHHe pedeBoro obpasua What is your telephone number? —
My telephone number is ...

3. Beenenue anryuickoii Gyksbl Dd . O0y4eHre YTEHHIO CIIOB, TPAHCKDHIILHH.




[image: image38.png]Xop 3anaTasn:
1. IlpuBercTBHE.
2. PeueBas 3apsaka.
MoxHO opraHu30BaTh €8 KaK Ha MPENBIAYIINX 3aHATHIX.
3. Beenenue pedesoro o6pazua What is your telephone number? — My
telephone number is ...
Iledazoez: Children, can you count? Count, please.

Omsempi Oemeri.

[ledazoz: Children, let’s play!

[Tenaror MOXXeT OPraHH30BaTh HECKOJIBKO HID C HU(paMH:

“What number is missing?” (B pagy mudp HeKoTOphIE uncpph «CMBUD
JIOXIMK, HeoOXOAWMO BOCCTAHOBHTH, Ha3BaB mpeisigyiwe); “Remember the
numbers” (B pafy 3-4-5-6 mudp He o nopaAKy- (25- 67-13), HyXKHO 3aMOMHHTE
9TOT HOPAJOK UH(GP H BOCIIPOX3BECTH HA AHTIMICKOM S3BIKE) H T.A.

lledazoe: Children , listen to me! Be attentive, please! This is a telephone.
(mokazpiBaet Teneon). My telephone number is 59-73-64 (Homep HarmMcaH Ha JIOCKe).
Jlanee nemaror BeISCHSET, HOHSUIH JIK NETU O YeM OH CKasall.

Omeembl demeii.

ITedaeoz: Yes, you are right. This is my telephone number.
31eck yMecTHO pacckasath 00 OCOOEHHOCTSX Ha3plBaHHS HOMEPOB TeNe(OHOB B

' bputanun u Amepuke (0 OfHOH UH(PE), KaK MPOUYATATH [ABE PATOM CTOSIIHAE

ONMHAKOBBIE MUMPEI, KAK YATATH HOJb.
Jlanee meparor pa3gaeT KapTOUKK M NPOCHT JeTell 3anmucarh HA HAX CBOM HOMepa
TeneoHOB U3 mecTH UHdp. 3areM KaXKAHM HA3LBaeT CBOH HoMep Tenedona mo-
aHrTHACKY.
4. Tpennposka pedesoro odpasna What is your telephone number? — My
telephone number is ...

Pabora B mapax IT0 CHTyaIlfH.
Hrpa «Ilo3BoHH MHe!»
Jern, oOMEHABITHCH HOMEPaMM TenedOHOB, MOMKHBI «HaGpaTh» HOMep Apyra
(Ha3bIBasi eTo), MO3N0POBAThCS, CIIPOCHTS Kak ZIeNa | Jp.
5. Beenenne HoBoii 6ykBbl Dd u cooTBeTcTBYIOImEro 3ByKa [d]
Iledazoe: (Mcnoms3yercs andasut). Ceronss Mbl BelyduM 6yxBy Dd u y3HaeM eé
CeKper.
O6y4eHue IPOBOIHUTH KaK HA IPEABITYIIEM 3aHATHH. HOBBIE CNOBa AN YTSHUS:
MAN ANN DAN AND u COOTBeTCTBEHHO HX TPAHCKPHIIIIHSL.
7. HoaBenenne HTOTOB.
8. lomammnee 3aganne, [TIponucats GyKebI O KOHIA.

3anATusa 5-6- ¢.
3T 3aHATHA [€ArOT MOKET MOCBATHTE IIOBTOPEHHIO H3Y4EHHOrO.
Ocofoe BHEMaH1e 00pPaTHTE Ha OYKBEI, TPAHCKPHUIITKIO K YTeHHe 1o OyKBam ¥ o
TpaHckpunuud. Ha sTux 3amHaTHAX BBOAATCA TpM HOBeIX Oykeel Bb, Cc, Ss m
COOTBETCTBEHHO TpaHCKpumims 3BykoB [b] [k] [s]. CnoBa ama dreHns u
tpasckpubupoBanua: CAN CAB MAN SAD SAM BAD MAD ASS ANN AND
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Ypox 1-ii. Beoanbrii

3ajayn saHATHI:

1. TTo3HAKOMATE YIAIUXCSA ¢ HOBBIM YUeOHBIM NPSIMETOM, 3aHHTEPECOBATH UX,
pacckazaTk O HOJIb3€ H3ydeHHs aHTIHACKOro I3bIKa.

2. TIpoBeCTH JUArHOCTHPOBAHHE AeTel 110 BELIBICHHIO YPOBHS BIaJSHHUS
AHTTIUHCKUM A3BIKOM HA 3IEMEHTAPHOM YPOBHE.

Xoa zanaTHs:
1. OprannsanHoOHHELIH MOMEHT.
Vpok HaumHaeTCS C NPHBETCTBHA YYHTENS Ha AHITHACKOM s3pIKe. YUHTENb
npexcTaBiser ceOsA U CIpallMBaeT y AeTell, IOHANH U OHH, O YeM BeAeTcd pedb.
B xmacce moryr okasarbcsA IOTH, KOTOpEle HE H3ydald B IOCTCKOM Camy
HHOCTPaHHBIH A3bIK, NO3TOMY IS HHX Y4HTedb IODKEH CHENaTh HEKOTOphle
TOACHCHHA.
2. Becena o mosib3e H3y4eHHs! AHMTHACKOTO A3bIKA.
Vuaurens mpoxyMeIBaeT Xox Gecensl 3apaHee.
3. InarnocTrpoBanue AeTel Yepes Pa3IAYHBIE BUALI XeATETbHOCTH.
YauTens mpeqaraeT BMeCTe C JACTGMH OTNPaBHIBCA B IIYTEIUECTBHE IO
QHITIOrOBOPSILIMM ~ CTpaHaM, IO NyTH 'BEIYYHTh HAa3BaHHA OTHX CTpaH Ha
AHIAACKOM si3bIKe. MOXHO IoKa3aTh urard 3THX cTpad. [IyTemecTsre IODKHO
GOBITH YBIIGKATEIBHBIM, IOITOMY Ha «OCTAHOBKAX» B TOH HJIH MHOM CTpaHe MOXHO
TIOCIyIaTh KOPOTKHE NECEHKH Ha AHITIMACKOM f3bIKE (HEKOTODbIE NECEHKH yke
3HAKOMBI H€TAM IO AETCKOMY Cajy), MOCMOTPETh OTPHIBOK H3 MYJIbT()HIbMA,
JOUIPaTh B 3HAKOMbIe Arpbl. Takim oGpasoM, MEAAror MOXKeT IPOSCHHUTH IS cefs
CHTyalio 00 ypOBHE BiaJeHMs NETBMH aHriMicKMM s3pikoM. Ha opmoit u3
CTAHIMH MOXHO OpPraHH30BATh MIPY «3HAKOMCTBO». YUHMTeNb OJDKEH
MOMbITaThCA BKIIIOYHWTHL B 3Ty UIDY KaKk MOXHO SOJILII.IC peydeBbIX OGPHSHOB no
TeMe «3HAKOMCTBO», YCBOGHHBIX B JETCKOM Camy. DTO MOMOXET YUHTelo
YBHIETB, KaK JCTH BCTYNAIOT B Oecely, HACKONBKO MPABHJILHO OHHM JAlOT OTBETEHI,
KaKk camd 3alpauluBalor MHQOpPMAImio, mpoHabmomathk 3a (OHETHIeCKOH
MeKCHYecKOH cTopoHOi pedd. Uepes Hrpy MOXKHO BBIACHHTH 3HAHHE aHTIIAHCKAX
6YKB H yMCHHE YHTATH KOPOTKHE CIIOBA.
4. IlonBepenne UTOroB.
Ha sToM OTame NeTH H yYMTENb «BO3BPAlIaloTCS» B CBOK POMHYIO CIpaHy.
TomBOAATCA HTOTH, BEINAKOTCA HArPaEL.

Ypox 2-id.
«WHAT IS YOUR ADDRESS?»

3anavyn 3aHATHI:
1. [ToBTOpHTE H3y4eHHBIE peyeBhle 0Opaslibl, CBA3aHHEIE C THIHRIMH HHTEPECaME
Jereit (uMA, GaMHUNAS, BO3PACT, MECTO IPOXKUBAHUS, TeNeGOH H Ip.).




[image: image40.png]2. TpeHupoBaThb NpPOH3HOWICHHE aHTIMHCKHX 3BYKOB, HEOOXONHMBIX UL
CBOGOIHOTO OOILEHHS TI0 CIOXKETY.
3. O3HaKOMUTS C HOBBIM pedeBbM oOpastioM What is your address? - My address is...
4. Coobienne cTpaHOBeNTeCKHX 3HAHAHN O NPABUIBHOCTH OQOPMIICHHS aJpecoB
Ha KOHBEpTax B bputannan.
Xoa 3auarns:

1. OpranazannonHbIii MOMeHT (IPHBETCTBHE, KaK Jena u Ap.).
2. PeyeBasi pasMHHKA.
Vuurens OPOBOAMT PedeBY0 DasMHHKY, HCXOIS M3 YDOBHS BIAJEHHS AETHMU
SI3BIKOM. DTO MOTYT OBITH HMHTAIIMOHHBIE YIIPAXKHEHH.
3. O3HakoMJIeHMe C HOBBIM pedeBbIM obpasuom What is your address?
Yuumenv: Ceroanst Mel ¢ BaMu OyxeM roBoputh o6 azmpecax. Bee s 3HaroT, 4T0
Takoe ampec? 3maere ym Bl cBou anpeca? Kto cMoxer Ha3BaTh cBOH ajpec?
3auem HaM HyXHEI apeca?
Omeemu demeit.

Yuumeny:
TlocmoTpuTe feTH, K HaM IPHIUIO THCEMO - a letter! Look! This is a letter! What
a nice letter! The letter is from Carlson. Yuurenb yTo4HSeT, MOHAIA JIH JETH, OT
KOrO MPHUIIIIO IHCBEMO.
Yuumenv: A Kak s cMOTJIa TOTafaThCsl, OT KOrO NPHILTO HaM MHCEMO?
Omeemui demeii. ;
Yuumens: TIpaBuibHO, s IPOYHTANA a/[pec Ha KOHBepTe. Bl XOTHTe y3HATh ajipec
Kapicona? Torza nociymaiite, KaK 3BYYHT €ro ajipec [O-aHIIIHECKH, 3allOMHHTE
ero, ecitu cMoxere: 5 Oxford street, London.
Yuumens: What is Carlson’s address?
Omsemut demeti.
Yuumens: Hy uto X, Teneps Mbi 3HaeM aapec Kapricona i cMoskeM HaBECTHTS ero,
KOT/la OKaKeMCs OTHaXIE! B JIOHZOHe. A MOKa MBI CMOXEM TOJBKO IIHCATh eMy
nuceMa. Bel mobute nucars muckMa? MBI IpoddTaeM MHUCEMO H HAITHIIEM OTBET
Ha CIEAYIOIEM ypoKe. A 3HaeTe JIM Bhl, KaK NPABHJIEHO OQOPMHTE IHCHMO 33
rparuity? Cefidac 4 BaM 06 3TOM pacCKaxy.
Vuurens pacckaspiBaer 06 ocobeHHOCTAX ODOPMIICHHA aapeca M IHCEMd B
Bpuramio. Micnomp3yeTcs HaTJIAAHBIA MaTepHai.
4. @oHeTHYecKas 3apaaxa. TPEHHPYIOTCS 3BYKH 110 YCMOTPCHHIO YYHUTEINS.
3areM BKMOYaeTCA MHAMHYecKad Tiaysa. IIpocmymmBaHHe pPHPMOBKH.
BeImosizieHHe ABHXXEHHH 33 yIUTeNeM.
5. 3akpen.ieHd¢e BBeIeHHOI0 MaTepHAIA.
Yuuwmere: A Teneph HaM HANO IOJYYIIE MO3HAKOMHUTECA IPYT C JAPYroM H
HAay4YHThCA 2a3piBaTh CBOH anpec. Bipyr k HaM KTo-uuOy s nprenet u3 Bputanun
HIIL AMEPUKY U CIIPOCHT 00 5TOM.
VyuTens OPraHH30OBHIBAET TPEHHPOBOYHYIO HeATeNBHOCTH peueBOro obpasiua,
BKJIIOYAET B TPEHHPOBKY UTPOBEIE MOMEHTH!, Pa3HITPHIBAT CHTYALHH OOIIeHHS.
B oOmeHHH HCHOTB3YIOTCS BCe 3HAKOMBIE JETAM pedeBBIe  OOpasiel,
HE0OXOmUMbIE JUIA PellieHHs KOMMYHHKATHBHBIX 3a1ad ypOKa.
6. TloaBeneHne HTOTOB.
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«WHAT IS YOUR HOBBY?»

3ajauM 3aHATHI:
1. IToBTOPUTE H3yueHHEIC pedeBble 0OPA3Ibl, CBA3AHHBIC C TMIHBIMH HHTEpPECaMu

netet (MM, (paMHIHA, BO3PACT, MECTO NIPOXKMBAHUS, TeNedOH, afpec u ap.).

2. TpeHupoBaTh IPOM3HOLICHHE AHTNHMCKAX 3BYKOB, HEOOXOIMMBIX JIJisl
CBOGOHOTO OOIIEHHS 110 CIOKETY.

3. O3HaKOMHTB ¢ HOBBIM pedeBbIM 06pasztioMm What is your hobby? u HOBBIX CllOB
drawing, reading, music, sport, dancing

4. OByueHHe ayIUPOBAHHUIO CBS3HOIO TEKCTA.

Xona 3aHfTHS:
1. Opranu3anuoHHbIi MOMEHT (IPUBETCTBUE, KaK Heja H IIp.).
2. PeyeBasi pasMpHKA.
Yuutenb NpoBOAMT pedyeByl0 Pa3MHMHKY, HCXOIA H3 YPOBHS BIANCHHS NETBMH
A3BIKOM, BKJIIOYAKO BCE 3HAKOMbIE NETSAM peueBble OOpasIbl, TAKKe PedeBOil
obpasel] IpebLIYIIero ypoka, i 3HAKOMYIO JISKCHKY.
3. O3naKomiIeHHe ¢ HOBBIM peueBbiM 08pasuom What is your hobby? u HOBO#
NeKCUKOU: drawing, music, sport, dancing, reading.
Yuumenv: Ceromas Mbl ¢ BaMy Oy[eM TOBOPUTH O BAIUMX YBJICYEHHSX, KTO, YTO
mo6GUT Aenarth. S Hajlelocs, y Bac y BCeX ecTh JII0OHMoe 3aHATHe. I1o-aHIHiicKn
moGuMoe saHATHe 3BYIUT «hobby». CIBIIATH JIM BEL 9TC CIOBO paHbIIe, MOKET
OFITh BAlM POJUTENM TOBOPHIIM O CBOMX X000H? DTO ¢j0BO 3auMcTBOBaHO. OHO
MPHUIIUIO K Ham U3 AHTIIMICKOTO $I3bIKA U OYeHb XOpowo TPHKHUIIOCE B PYCCKOM
fA3BIKE.
Omeemul demeil.

Vuumens: Jletu, kakue Bbl 3HaeTe x000u? Hazoswure.,

Omsemvi demeil.

Yuume.ro: TIOCMOTPHTE AETH, KTO Y HAC B TOCTSIX. DTO CKazouHble repou. OHu
AL, 9TO0BI PACCKa3aTh BaM O CBOUX YBJICUCHHUSIX U Y3HATB, UTO OOHTE
JleNaTh BBl B CBOOOZHOE BPEM.

Vuures opranu3oBsiBaeT «becemy» ¢ KyKnam.

KyKJIBI BBICTYTIAIOT, PACCKA3BIBAIOT O CBOUX XOOOH.

AynypoBaHHE CBSI3HOTO MOHOJIOrA
Malvina: Hello, children. My name is Malvina. I live in a fairy-tale. My hobby is
dancing. 1 like to dance, and you?
W T. 1. yudTens BBIACHSET IO Iy TH, IOHSIIH JIM JeTH KaKie X000 y HaIluX
CKa30UHbIX F€POEB.
4. DoneTnHecKas 3apsaaAKa.
OrpabaThIBaloTCs TPYAHBIE 3BYKU C HOBOH JTEKCHKOH.
JluHamuveckas may3sa (110 yCMOTPEHHUIO TIearora).
5. AKTHBM3aNHsi BBEACHHOM IEKCHKH H PeYeBOro oopasna u HOBOH JEKCHKH.
Yuumenw: Jletu, BbI IOMHHUTE, 4TO HA MPOLIIOM 3aHATHH MBI ITOJYIHIH THCHMO OT
Kapncona, HO MBI €ro eilie He ipourTany. 5 odemana BaM IPOYECTb €ro CeroIHs.

R
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AyMpOBaHKe CBS3HOTO TEKCTA:
Yuumenw: Bor uro mawer Kapncon:
Hello, children! I have a hobby. My hobby is sport. 1 like to run and jump. 1 like 1o
play tennis. And you? What are your hobbies, children? Write me, please. Good
bye. Carlson.
YuuTens BBIACHAET, HACKOJIBKO MOJHO JIETH MOHAH ITHCHMO.
What is Carlson’s hobby? What does he like to do? U T.z.
Omegemui demeil.
Yuumene: Ham nano manucats orser Kapncomy. Yro Mbl MOXKeM Hamucath o
cBoux x006u? 51 ceituac nipoeeny urpy «Murepsbio s Kapiacona», u BBISCHIO, Y
KOT0 KaKoe X000H, 3aTeM 3alUIdy H Mbl OTIIPABAM OHCHMO.
Vuurens GepeT HHTEPBBIO.
-Helen, what is your hobby?
-My hobby is music.
-Do you like to sing songs?
- Yes, [ do.-
- Can you sing songs well?
- Yes, I can. KU T.0.
3aTeM yYHTeNlb CaaUTCS «IIHCATh OTBeT» KaplcoHy, KIameT IMHChbMO B KOHBEPT.
3ameuatsBaer. [lucsMo «oTchutaercs» Kapicony.
6. IloaBenenne HTOIOB,

Ypok 4-ii.
ARE YOU A PUPIL?

3anaun 3ansTRA:

1. TIoBTOpHTE H3y4YeHHbIE pedeBbie OOpasMbl, CBS3AHHBIE C JIAIHBIMA HHTEPECAMH
neredt (AMA, GaMUITHS, BO3pAcT, MECTO [IPOXKHBAHHS, TeNe(OH, afpec, X000H H Ip.).
2. TpeHdHpOBaTh IPOH3HONICHHE AHIVHACKMX 3BYKOB, HEOOXOMHMBIX I
CBOGOJHOIO OGIICHHS IO CIOKETY.

3. O3HAaKOMHTH ¢ HOBBIM PEUCBHIM 06pasioM Are you a pupil? What form are you
in? v HOBOM NIEKCHKOH first , form

4. Yuuth Aetelf COCTaBIATE CBOIO BH3UTHYIO KapTOUKY.

Xona 3anATHA:
1. Oprann3anuoHHbI# MOMeHT (IPHBETCTBHE, KaK [eNa U Jp.).
2. PeucBasi pasMAzKa.
VyuTens NpOBOIMT PedeBYI0 Pa3sMHHKY, HCXOAA H3 YPOBHA BIIAJCHHS NEThbMU
S3BIKOM, BKIHOYas BCe 3HAKOMBIC HETAM peueBble OOpasiBl, TAKkKe pedeBOl
obpaser] IPeABITYIIETO YPOKa, H 3HAKOMYIO JICKCHKY.
3. Osnakom/IeHHe ¢ HOBBIM pedeBbIM o6pa3riom Are you a pupil? What form
are you in? v HOBOM JeKcuKol form, first
Yuumens: JieTH, cerons Mbl HOJDKHEI cOGpaTh Kak MOKHO Dombllle HHGOpMAaLH
o cebe, 9TOOBI COCTAaBUTh CBOIO BU3UTHYIO KapTouKy. OHa IPUTOJUTCS HAM B HIDe.




[image: image43.png]Bl 3Haere, uTO Takoe Bu3MTHAas Kaprouka? JInd dero ona HyxHa? YTo B Hei
00BI9HO 3amHChIBaOT? Y KOTO-HAOYIb W3 BAlMX POIHUTeNel ecTb BH3UTKH? U 1.1,
Omgempl Oemeii.

Yuumeno: Bama BU3HTHas Kaprodka OydeT He MOJNHOH, eclH Bbl B Heil He
OTMETHTE TO, 9eM BHl 3aHHMaeTech. BOT CKaxuTe, YeM 3aHMMAIOTCS Balld
pomaremn? Kem orn pabotator? What does your mother/father do? (My mother is
a doctor).

Omesemet demeii.

Yyumens: BOT Kak MOXHO CKa3aTh O POJe 3aHATHI Kaxmoro W3 Bac: [ go to
school. I am a pupil. I am in the first form. (MOXHO HCIIOJIB30BATh OMOPHI).

Janee y4uTens mpoBepseT IIOHMMAHHE COOOIIEHHS M OpPraHH3YeT 3aKpelieHHe
BBEIEHHOTO MaTepHaNa.

4, donerntyeckas 3apaaKa.

(DonerrdecKas 0TpabOTKa 3BYKOB, HCIOJIB3YEMBIX B peueBoM obpasiie u B HOBOM
TIeKCHKe.

5. CocTap/jieHHe BH3HTHOH KapTOYKH.

Yuurtens nokaseiBaeT o6pasel] BH3HTHOM KapTOUKHA Ha JOCKE HITH Ha IUTaKaTe.

JleTy IPOYMTHIBAIOT KITIOYEBHIE CTOBA BMECTE C YUHTENIEM U IIEPEBOAIT HX Ha
PYCCKHI A35IK. 3aTeM JCTH KONHPYIOT KIFOYEBHIE CIIOBA BUBHTKH cede B TeTpab.
3anoNHeHHe BH3ATKH NEPSHOCHTCS Ha CIEMyIOMUIL yPOK.

Jlom 3aaaHme: IPHHECTH aANECOMHBIN JIACT 1 BIOMAcTephl Ha YPOK.

6. Ilonsenenne HTOTOB.

‘YpokH 5-if -6-i — ypoKH NOBTOpeHHS.

Ha 5Tux ypokax IOBTOPSIOTCS BCe paHee H3ydeHHbIe pedeBble 0OpasIlbl, JIeKCHKa,
0DOPMIIIOTCA BH3MTKH M OPraHM30BHIBA€TCA poseBas HIpa, rJe HaWmyT cBoe
NpPUMEHEHHE BHU3UTKH. MOXHO NOBTOPUTh aIpaBUT U HEKOTOPBIE CEKPETHI
aHrmHicKUX OYKB, 1aTh AETSAM KaKHe-HHOY/Ib 3aHAMATENbHbIE 33/[aHHs




7.4. Сценарии внеклассных мероприятий
Проведение внеклассных мероприятий по английскому языку на раннем этапе обучения является особенно актуальным, поскольку они развивают и совершенствуют иноязычное общение в связи с благоприятными условиями для создания различного рода естественных речевых ситуаций. Внеклассная работа по языку успешно поддерживает так называемую близкую мотивацию, так как в каждой точке процесса обучения иностранному языку создаются условия для применения приобретенных знаний, навыков, умений, что в свою очередь обеспечивает стойкое положительное отношение к изучению языка.
Как правило, в детском саду и в начальной школе внеклассная работа по иностранному языку является массовой формой деятельности детей и проводится эпизодически согласно плану учреждения. Формы мероприятий могут быть разнообразными: утренники, конкурсы, соревнования, КВН, викторины, театрализованные представления и т.д.
В программе представлены разработки мероприятий по английскому языку (из опыта работы Моисеенко О.А.).
Полезные методические рекомендации по организации театрализованной деятельности вы найдете в новом учебно-методическом пособии Н.Б. Булгаковой «Театрализованная деятельность на английском языке в детском саду».
[image: image44.png]A VISIT TO MR. ENGLISH TONGUE
(BTOCTSIX ¥V TOCTIOJMHA AHTJIMMCKOTIO SI3bIKA)
CHCTB: e a:

Mr. English Tongue (negaror)
Participants of TV show (y4aCTHHKH — IETH)
TV viewers (3pUTeNH — POIHTENH, TOCTH)
Cameraman (KHHOOIIEPATOP — POJMUTEINE)
Stagehands (paGOTHHKY CLEHBI — NENATOrH, PORUTENH)

PexBu3MT, ONOpKL:

. YepHas LUIANA, YKa3Ka, 4epHas MAaHTHs — UL FOCIIOAMHA AHITHHCKOrO SI3biKa;
. MIPYLICYHBIC JHBOTHBIE;
. JIOMHK;
. TOTYMAacKH 3Bepeit;
. drnanenerpad wK KOMIBIOTED;
. uadpst ot 1-10;
. nakarsl ¢ Haguueer «PAGE 1» u . 1.
. LBETHbIE MEJIKH;
. MHHHIOCKA [/l PHCOBAHHA;
. KpacouHblii andasut;
. pasHouseTHbli K1oyH (FUNNY FELLOW);
. aHrMiickas asfyka;
. IUIAKAT ¢ H300PAKEHHEM T'YCEHMIIBI, HA CIIMHE KOTOPOH — OyKBb aHIMUHCKOTO
andasura;
. HMIIPOBH3HUPOBAHHEIH «TeJIEBH30D», YKPAIIEHHBIH TIOGAMBIMH TepOSIMH,
KOTOpbIE MOCTOSHHO «IIPHXOWIA B NOCTH» Ha 3aHATHS;
. HIpyIIeYHBIE MHKPODOHBI;
. BHACOKAMEPa JUTA CHEMKH NPEACTABICHNUS,
. CKPHITHIHBIN KO,
. MarkuTogoH.

TIpa3nHuUK IPOXOIHT B popMe Tenmemnepenad, KOTOPYH0 CHHMAIOT Ha
BHICOKAMEPY.

iﬂgs MePONpPHATHA: TNOJBEJCHHE UTOrOB PabOThI IO AHTTMHCKOMY A3BIKY B
JIETCKOM Cafy.

Hossasierca ocnoxun Aaraniickui A3bik.

.

{_»Mr. English Tongue: Good morning, TV viewers! Good morning everybody! I am

Eyery glad to see you. How are you? ( obpaimenvie K JeTSM H 3pUTEISIM - OTBET
Enouomenmmﬂ: Fine, thank you!)
:




[image: image45.png]Mr. English Tongue: O.K. Let’s begin our TV show “A visit to Mr. English
Tongue” You are welcome! Clap your hands! So, we start with Page one “Hello,
friends!”

B 310 Bpems Ha 9KpaHe HMIPOBH3HPOBAHHOI0 <TEICBA30PA» NOABJISIOTCH MIAKATHI €
Hagmucsio: Page 1 n “Hello, friends!”

Mr. English Tongue: First of all, let me introduce myself to you. My name is Mr.
English Tongue. I have got a lot of friends. Here they are. (ykasbiBaer na nerei,
KOTOpBIE CHAAT HOJYKpYTOM mnepes TeleBusopom). My dear fnends introduce
yourselves, please.

JleTH no o4epenn MPeACTABAAIOT cebs.

Julia: Hello, boys and girls! My name is Julia. I am from Russia. I live in
Belgorod, 7 Sadovaya street, flat #41. I am 6. I like English. I am clever and kind.
Thank you (KkmaHsercs, CaIMTICi HA MeCTO, MHKpOGOH NEpeXOomuT K IpyroMy
YYaCTHHKY LIOY H T.1.).

TMocne NpeacTABIEHHS YHACTHHKOR Nepe1avn rocioMa AHrmyiickai a3bik 6aaroqapar
BCEX M Ha «3KPaHe» NOSAB/IACTCH CKPRIHYHBIH K0,

Mr. English Tongue: And now let’s have a musical interval. Let’s sing a song
“What is your name” (meru oOpasyloT Kpyr, BO BpeMs MpHIeEBA CONHCTHI
MEHSIOTCS).

‘What is your name? (2 times)
Now tell me, please
‘What is your name?

Julia:
My name is Julia (3 times)
That’s my name.

How old are you? (2 times)
Now tell me, please
How old are you?
Alec:

I'm 6 years old (3 times)
That’s my age.

Where are you from? (2 times)
Now tell me, please
‘Where are you from?
Helen:

I am from Russia (3 times)
That’s where [ am.

Where do you live? (2 times)




[image: image46.png]Now tell me, please
‘Where do you live?

Mike:

Ilive in Belgorod (3 times)
That’s my town.

Mr._English Tongue: Thank you very much! It was really wounderful! But let’s go
on. You know, I have got the ZOO of my own. Would you like to go to the ZOO?
(otBer yrBepauTenbHsii). All right then. Let’s go to the Zoo. So page 2 “At the
Zoo” (na skpaHe mosBAroTCA 2 Miakara: Page 2 u “At the Zoo”).

Mr. English Tongue:What animals can you see at the Zoo?

BoTo BpeMs HA «3KpaHe» NOSABJIAIOTCH HIpyIle1HbIe (KHBOTHLIE 110 Ba. C nx
MOoAB/ICHAEM [AeTH N0 0YepeH HA3LIBAIOT KHBOTHBIX:

Child 1: 1 can see a cat and a dog at the zoo.
Child 2: 1 can see a mouse and a frog at the zoo v T.1.

Ha oTZeabHOM CTOIHKE OPTraHH3YeTCH 300MaPK H3 HA3BAHHLIX XKHBOTHBIX. 3aTem
rocnoaun Anraalickmii f3b1k cooGmaeT BeeM 0 TOM, MTO Y KaXX0ro YIACTHHKA MOY €CTh
CBOfi MHTOMeN B3 300NaPKa H NPEATATAET NOCAYIIATH, YTO OHH PACCKA3BLIBAIOT HAM O
cBoHX Mo6nMuax. JleTH No o4epean NOABIAIOTCA HA «IKPAHE» CO CBOMMH ATOMIAMH.

Child 1: Hello! I have got a pet. It is a cat. Its name is Pussy. The cat is a domestic
animal. It lives in the house. My cat is black and white. It is clever and kind. Pussy
can run, jump and climb. It’s a pity, but it can’t fly. My cat eats fish and meat and
Kitty Cat. It drinks milk or water. I love my cat. Thank you (kranstieTcs, yxomuT,
yCTynas MECTO JpyroMy Y4acTHHKY). M 1. n.

Ilo oxoHYAHHH rocNOANH AHIIHICKHH S3LIK 61ar0JapHT BCeX BLICTYNAOMMAX 32
HHTepecHbLIH pacckas. [afiee oH cooGuiaer, 4To Gaaroaaps X0pomMM X03sieBam-
APecCHPOBIHKAM, B 300l1apKe NOSBHJIACH H3BecTHBIE apTHCTHL Focnoann ABraniicknii
SA3bIK 06BLABIAET HX BBIXO] HA HHPKOBYI0 apeRy.

JleTH, npHAsE Ha cebs 00pa3hbl XKHBOTHBIX, HECHieHUpYIoT cTHX “PUSSY CAT”.

Fox, Hear, Bear (xopoM): Pussy cat, Pussy cat, where are you going?
Pussy cat: I am going to buy a hat!

Fox, Hear, Bear (xopoM, youeieHHo ): What???

Fox: A catin a hat?

Hear: A hat for a cat?

Fox, Hear, Bear: Who ever saw a cat in a hat?!

M B 310 Bpems Pussy Cat nosBasierca Ha «IKpaHe» B LINSNKE,

Mr. English Tongue: Very good! Clap your hands!




[image: image47.png]JHanee sefymnii 06BABIRET, YTO B 300NAPKE PA3BENHCH 04eHL XHTPbIE KOTI, HO elle
xuTpee — Mbiun. H on npexnaraer Beem B 9ToM yeauThes. J{eTH HHCUCHAPYIOT €THX “A
Mouse and a Cat”.

Msbius CHPATAIACH B JOMHKE.
Cat: Little Mouse, little Mouse
Will you come out of your house?
Mouse: Thank you, Pussy!
Narrator: Says the Mouse.
Mouse: 1 won’t live my little house!

Mr. English Tongue: Thank you actors and actresses. It was funny! Clap your
hands!

Janee npyrue nern HenoaHsOT cnenky “Little Mouse”

Kor 3 oxkHa TOMHKa YBHEN MBILIKY, TY/IIONLYIO HEIOKANEKY.
Cat : Little Mouse, little Mouse
‘Where is your house?
Mouse ( ¢ coxanenuem): Little cat, little cat,
I’m a poor mouse.
I have no house.
Cat (3amananBo): Little Mouse, little Mouse,
Come to my house!
Mouse (octopoxuo): Little cat, little cat,
I can’t do that. You want to it me (yGeraer).

Mr. English Tongue: That’s great] Thank you. Clap your hands!

Hanee rocnogun Anrmmiickuil SI3pIK NPeINAraeT OTI0XHYTh 0YAPOBATEILHbIM APTACTAM.
Ha «oxpane» mosiBjisieTcsi CKpHIHYHLIH Kiiosi. Bcem mpeanaraercs craHueBaTh BAILC —
DeTsM, POAHTEIAM, HeAaroram.

One, two, three, on the tiptoes! (2 times)
One, two, three, turn around
Ciap, clap, step aside!
(OBTOpAETCA HECKONEBKO pas).

Mr. English Tongue: It was great! Thank you everybody! And now, listen to me,
please: Alice and Tom are waiting for you at school. Would you like to go to
school? (OtReT yTBEPAUTENBHEL).

Mr. English Tongue: O.K. Let’s go to the school. Page 3. “At School”.

Ha «KpaHe» NOABASOTCH BHOBS /1BA ILIAKATA ¢ Haanmucavu: Page 3 u “At School”.
3arem nosieastoTen kywist Tom And Alice. Focnoaan asrauiickuii f3nik Geper B pyks 10
Toma, To ANHcy H NPOBOINT ¢ IETHMH <yPOKH» B LIKOJIE.




[image: image48.png]Mr. English Tongue: Children, would you like to do sums? (OnoGpenue nerteii).
Then let’s have mathematics! O.K.?

Ha dranenerpade ykpennsores undpel. BeisbiBaercs y4eHHK. Y4uTeNb Ha3bIBaeT
npAMep Ha c/0KeHHe HIIH BLIMMTAHHe B npefenax 10. YieRnK 0/DKeH BLIGPATE Hy:XKHbIE
wHGpPbI, 3HAK «+» WIH « - », «=» 0 DOTYYeHHBIH pelyasTaT. Ha dpnanenerpade
NpPHKPen.isiercs NPHMeP H Y4eHHK 10/LKeH €ro POKOMMEHTHPOBATD.

Mr. English Tongue: Helen, come here, please. Do the sum: one plus three.
He;len: One plus three is four.

Mr. English Tongue: That’s correct. Thank you. Your mark is “a five” (Bpy4aer
oneHky 5). Go to your sit.

Janee BbI3LIBAIOTCS APYTHE YHEHHKH M1l peluenus npumepos, Korna pewenst ipumepsl,
rocnogHH AHranicKui S3pIK 06bABAAET MY3bIKATLHYIO HAY3Y.

Mr. English Tongue: O, it is so difficult to do sums. Let’s have a musical interval.
(Ha «axpaHe» TOSABIAETCA CKPHINYHBIA KIOY).

JleTn cTaHOBATCH B Kpyr K notT necenky «Clap, clap!»

Clap, clap, clap you hands,
Clap your hands together.
Clap, clap, clap you hands,
Cap your hands together.

Stamp, stamp, stamp your feet,
Stamp your feet together.
Nod, nod, nod your head,

Nod your head together.

Dance, dance, dance ar.d dance,
Dance and dance together
Dance, dance, dance and dance,
Dance and dance together.

Mr. English Tongue: Very nice, children! Thank you. And now tell me if you like
to draw (OnoGpenue co croponst aerei). Then lei’s have Drawing lesson, O.K.?

Tocnonnn Anramiickuii SI3bIk BMecTe ¢ KYKJaMi BhI3bIBAET 110 04epeIH YUeHHKOB,
NPeIaraeT HV B3sITh MEJIOK ONPeNe/ICHHOr0 IBETa H HAPLESOBATH HA3BAHHYIO YaCTh Tela.
Yuennk J0keH BHINOIHATE KOMAaHAbI H NPOKOMMEHTHPOBATHL CBOH AeHCTBHA.

Mr. English Tongue: Andrew, come to the blackboard, please. Take the blue chalk
and draw the eyes, please.

Pupil 1 (Andrew): I am drawing the eyes with the blue chalk.

Hr.no




[image: image49.png]B pezyibTaTe qosnKeH NOXy4HTLCH cMeLIHOH YestoBedek. [anee yauTe/b BoIBEMHBAET HA
$nanenerpad pasHONBETHOTO KJIOYHA H cNPamMBaeT KTO 3T0 TaKoii. JleTH Y3HAIOT B HeM
FUNNY FELLOW.

Yuutens npeyiaraeT BCMOMHHTBL DHECEHKY PO Hero H cneTh ee /I Haurnx rocreii. Ha
IKpane — CKPHMHYHBIH KT,

I'see green, I see yellow.
I'see that Funny Fellow
1 see white, I see black,

I see this and that and that.

I'see pink, I se¢ brown, .,
I stand up and I sit down.
I see red, I see blue,
Isee you and you and you.

Mr. English Tongue: Greatly! It was so funny! Clap your hands!

Hanee Tocnoann Aurniicknii SI3bik 06pamaeT BHHMAHHe JeTeii HA IKpaH: Tam
nospagerca Miss Letter (rocnoxka Byksa). Ee poas MoKeT HCIOIHHTL Y4eHHLA, HA
Ojex/e KOTOPOii npuKpenensl 0yKBbl anrauiickoro andasura. Focnoxa Byksa
TNPHBETCTBYET AeTell H FOCTel H NPATIaIIaeT Ha YPOK aHTnicKoro andasnra.
Manee rocnoann Anrjuiickuii S35k HanoMHHaeT 1eTHM, 4T0 Bee 26 GYKB aHIIHICKOr0
an(paBHTa KHBYT APYKHO, KAKIAA OyKBa 3HAET CBoe MecTo B andasute. Ho ecitn Bapyr
cayyaercs, 4To GYKBLI CCOPATCS, TOTJA NOSBIAIOTCH CI0BA. YYHTeNb IPEAIaraeT B3sTh
BceM AersaM a36yKy B KADTHHKAX, HA3BATh OYKBY H CJI0BO, HATHHAIOMEEcs € ITOH GYKBbLI.
Hrpa uaer no nemouxe.

Pupil 1: “A” is for Apple.
Pupil 2: “B” is for Ball .
Ur. o

Manee Ha JKpaHe MOHBJIAETCH IJIAKAT, HA COHHE KOTOPOii — OyKBbI, HO He Bee. HekoTophie
aHranickue GYKBBI «IOTEPSIHCE MO JOPOTe». YUHTEXb NPEeANaraeT BOCCTAHOBHTE
notepssuAecs GykBbl. Hrpa et no nesouxe. /leru BUHCHIBAOT HA3BAHHBLE
nponywennpie SyKps: guromacrepom.

Pupil 1: AB...C.

Pupil2: D...E.
H .o

Mr. English Tongue: Nice of you.
Miss Leiter: Thank you very much.

You know English alphabet very good. Let’s sing a song about ABC. Do you
remember the song “ABC”? (OnoSperue nertei).

Mr. English Tongue: let’s have a musical interval (Ha «oKkpaHe» CKpUIHIHBIH
KIIIOY).




[image: image50.png]Mr. English Tongue: Good FOR US! It’s wounderful!

B 3akniouerne npasaHUKa Bee y4ACTHUKH NOMY4A0T NPH3bI (KHHGKKH HA aHLTHHCKOM
S3BIKE H AP.), B 341 JETAT WAPKKH ¢ Haxmaceo “Good Luck!”

Ha «oxpane» - Tatpbi:  Producer.
Sound Pr
Cameraman.
Actors and actresses....
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(HACTTAXIANCSE AHTJTMICKVIM SI3BIKOM!)
HeiicTByromme Jimua:

Producer (pexwuccep - neaaror)
TV officers (netw)
Participants of TV show (y4aCTHHKH — JI€TH)
TV viewers (3puTeny — POJUTENH, TOCTH)

PexBu3uT, ONOpBL:

. HMIIPOBU3HPOBAHHBIH <TENIEBH30D»;

. 3aCTaBKH NepeJ] IIPOCMOTPOM OTpPbIBKOB M3 Tenenporpamm: “Enjoy English”,
“Dialogues about animals”, “ABC — show”, “Wonder field”, “Good night, little ones”, “Weather
forecast” “Advertisement”;

. 6apaGaH, BOTIOK, Tablo;

. OUIETHI-IPOIYCKH B TEACIIGHTD;

. THIPEHOK, KOPOBA, IEPEBO;

] Trakar ¢ obeprkama ot Milky Way;

. ' KopoHa a1 rocnoHa AndasuTa;
® JIOMHK JUL MBIULIKH;

. TIAbYHKOBHIC KYKJIBI — MBILIKA H KOIIKA, Xproma 1 CTenauia;

. 9uCTHIe THCTH GyMark H proMacTepsr;

- MarsuTohoH;

. MUKpodOH i Beaymero «[Tons qyaecy.

Tipa3aHHK IPOBOIUTCA B (hOpPME IPOCMOTPA OTPHIBKOB H3BECTHEIX TeJlemepeay ¢
9JIeMEHTaMH POJICBOH HIPHI H TeaTpaH3alliH.

Ilenr MepONPHATHA: CHCTEMATH3AIHA NOTyYeHHBIX 3HAHUH M0 aHTIIMHCKOMY
A3BIKY B 1-M KJ1acce HA9aTbHOH IIKOIMEL.

Ha skpaHe TeneBu3opa — 3acraBka « Enjoy English »

Producer: Dear friends! Join us and enjoy English!

JlerH CTAaHOBATCH B KPYF, MOIOT XOPOM MeCeHKY, MPATARNOBLIBAS H NPHXJIONKIBAA B
MANOKIH:

Together, together,
Together every day,
Together, together,

We enjoy English and we play.
For your friend is my friend,
And my friend is your friend,

Together, together,
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Producer: Thank you very much! It is great!

JAazee on coobuuaer, 4To cefivac Mbl OyJemM CMOTPETh OTPBLIBKH H3BECTHBIX TeJenepenay
Ha aRraHiickom s3bike, Ho 4To6bI MonacTs B Te/IeNeATp, HE0GXOAAMO NPOHTH
PETHCTPALHIO B Tele 0(pHCe, OTBETHB NPEIBAPHTEILHO HA BONPOCH! YCTHOM ankeTbl. Ha
crosie — Tabanuka «TV office». Jlern npoxoasT perncrpannio. Yenenso oTBeTHBIHE HA

BOMPOCKI, HOJY4ANT HPOMYCK B Te/ICHEHTP.

B TencnenTpe:

Pupil 1: Good morning!
TV officer: Good morning! Can you speak English?
Pupil 1: Yes, I can.
TV officer: O.K. What is your name?
Pupil 1: My name is Helen.
IV officer: What is your surname?
Pupil 1: My surname is Zubova.
IV officer: Where are you from?
Pupil 1: 1 am from Russia.
TV officer: Where do you live?
Pupil 1: 1live in Belgorod, 14 Nekrasov street, flat 25
IV officer: O.K. Take the ticket and join us. The next, please.
Pupil 2: Good morning!
TV officer: Morning. Are you from Great Britain?
Pupil 2: No, I am from Russia.
IV officer: O.K. How old are you?
Pupil 2: 1 am 8 years old.
IV officer: Can you count?
Pupil 2: Yes, I can. 1 can count very well.
IV officer: Do you like to ride a bike?
Pupil 2: Yes, of course!
TV officer: That’s it! Take the ticket and join us, please.

Hr.o.

Jajlee peracTPHPYHTCH APyrHe YUACTHHKH, BONPOCHI Bee BpeMs MeHsioTes. Onn
0XBATHIBAIOT H3y"eHHbIC Pafiee pedepbie 06pasubl JKenarenbHo Takke MEHATH
«CIYRAUAX> B TeACUEHTPeE.

Producer: And now it’s time to watch some extracts from your favourite TV
shows. Let’s switch on TV show “Dialogues about animals”, O.K.?

Ha sxpane noseisercs 3acraBka “Dialogues about animals” u Beien — mepBblit
BeNyLI|H, MOBECTBYIOUIMH O IUKOM JKHBOTHOM, BTOPOM BeMyLIUi pacckasbiBaer o
JOMalIHeM XUBOTHOM. [IpH 3TOM HCTIONB3YIOTCH 3PHTENIHHBIE ONOPEI, XECTHL.




[image: image53.png]Puypil 1: Good moming, TV viewers! Look, this is a tiger. The tiger is a wild
animal. It lives in the jungle. He tiger is brown and black. It can climb the tree very
well. It likes to hunt animals. The tiger is a very angry animal. Thank you.

Pupil 2: Good morning, dear friends! Do you love domestic animals? I do. This is
a cow. The cow lives on the farm or in the shed. It it big and strong. It has two big
horns. The cow eats grass and drinks water. The cow gives us milk. Children like
milk very much. Do you drink milk every day? (Omobpenue neteit). It’s useful,
isn’t it? (Croa omoGpenne). Thank you.

Producer: That’s all right. Thank you. I like this TV show, and you? (Ono6petue
nmereit). Good. Let’s have an advertisement then!

JleTH NOKAa3BIBAIOT KOPOTKYIO pekamy mpo wokosax «Milky Way». Ha sxpane niaakar ¢
o0epTKaMH 0T HIOKOIAAE.

Pupils: “Milky Way” is chocolate only for children. It’s tasty and useful! Enjoy
Milky Way and be strong and healthy!

Bce ansioaupyior.
Ha skpane 3acraBka “Wonder field-show”. B arpy BcTynaror rpn yuacTuuka. Ha Ta6ao —
<1089 H3 Tpex Oyks. Brimouaercs Bouok. Beaymaii o6pABser 3a1aHune (OXAHOKPATHO).

Producer: Guess the word: It is an animal. It lives in the forest. It can run very
well. It’s cunning. What animal is it

Pupil 1: The letter “A”.

Producer: Sorry, you are wrong .

1540

Hrpa na «Ilone yyxec» Npoxoskaercs 10 NpapA;IbHoro papuanta. IloGexuremo
Bpy4aercs upuz. OH 06bsIB/IAET My3bIKAIbHYIO May3y. BoicTassercs ckpunHYHbIH
K1I04. 3ByHT necenka «Put your finger on your head».

Put your finger on your head (2 times),
On your head, on your head,
Don’t forget! Don’t forget!

Put your finger on your nose (2 times),
On your nose, on your head,
Don’t forget! Don’t forget!

Put your finger on your wrest (2 times),
On your nose, on your head,
Don’t forget! Don’t forget!

Put your finger on your back,

Put your finger on your wrest,

On your nose, on your head,
Don’t forget! Don’t forget!

Producer: Thark you very much! You are wonderful! Now let’s switch on TV
show Good night, little ones!”




[image: image54.png]Ha 3xpane 3acTaBka 3Toli nporpammal. Ioasasiorca Xpioma 1 Crenama (HaIb4HKOBbIE
KYKJIBbI).

Chrusha: Good evening, children! I am glad to see you.
Stepasha: Evening, friends! I know, you like to watch cartoons. Would you like to
watch a cartoon ? (Omo6perne nereif). Then let’s watch a cartoon together , O.K.?

JBoe pereii nokasbiBaT My abTHK. Ho M0KHO BKIIOYHTH OTPHLIBOK H3 MYJIbTHHILMA,
KOTOPLI ecTh B HATHYHH Y YYATENs.

A Mouse and a Cat

Cat: Little Mouse, give me some grain. I am hungry. Open the window!
Mouse: There is no grain at home.

Cat: Where is your grain?

Mouse: Tt is in the field.

Cat: What? What? Open the window, please. I can’t hear you.

Mouse: No, Pussy, I won’t open the window.

Cat: It’s a pity...

Chrusha and Stepasha: What a clever mouse! Do you like this cartoon?
(Onobpenue neteit). Now it’s time to say “Good bye, children!”

Producer: Now, let’s switch on “ABC show!”

Ha skpane 3acTaBka ¢ HasBanuem moy. Ilosiisiercst rocmoaun Andaenr. Bee Bmecte
notoT neceAky «ABC».

A,B,C,D,E,F,G,
HLJKLMN,O,P,
Q,R,5,T,U,V, W,
X, Y, Z,

That is English Alphabet!

Mr. Alphabet: Good day, children! I am glad to see you! Let’s play, O.K.?
(Onobpenue nereit).

Tocnojme AnaBHT 0OBSBIIET, YTO €My XOTENOChH OLI, 9TOOBI GYKBHI ali(aBHTa
OXHBAJH, IPEBPALIAsich B CI0Ba. OH OPraHU30BBIBAET HIPY «3aKOHYH PHOMY».
Hcnone3yroTest 3puTeNbHbIE OOPHL.

Goat, goat, give me your ...COAT!
Bat, bat, sit down on my... HAT!
Geese, geese, have you any...CHEESE?
Boys, boys, give us your ... TOYS!
Lilly, Lilly, don’t be ...SILLY!
Cock, cock, look at the ...CLOCK!
Snake, snake, come out of your ...LAKE!
Mouse, mouse, where is your ... HOUSE?
Mice, mice, bring me some ...ICE!
Pig, pig, give me your ...STICK!




[image: image55.png]Mr. Alphabet: Thaok you, my dear friends! You are so clever! Good bye and good
luck in learning English! See you!

Producer: My dear friends, I think you are tired watching TV shows. Let’s go for
a walk! ...Oh, but how can we? We don’t know the weather forecast. Ah... I've
got an idea! Let’s switch on TV and listen to weather forecast, 0.K.?

Ha sxpane 3acraBka « Weather forecast». TlosBasiercs gexypHbiii «cagonTHk». pn
ONHCAHMH IPOrHO3a MOTobl AN HCHO/Ib3YeTeH (ranenerpad, Ha KOTOGHIH 0 Mepe
€006 LIeHHs! IPHKPENISIOTCSH H3MEHEHHS B MOToje.

Weatherman: Good day, TV viewers! The weather is fine today. The sky is blue.
The sun is shining brightly. There are no clouds. No rain. The temperature is 20
degrees above zero. The trees are green. The grass is green too. The birds are
singing songs. You can go for a walk and enjoy it! Have a nice day! Good bye!

Producer: Oh, That’s itl Let’s go for a walk!

«Pe)lmccep» NPHIIAMAaeT BCeX 3PHTeJIEﬁ H HCHOJIHATeJef NPHHATHL YYACTHE B NIPOryJKe.
Ona Gyser Becenee, eciid Bee SYAyT MeTh, TAHICBATH H XJI0DATH B 1X0WH. 3BYIHT
necenxa “Clap, clap!”

Clap, clap, clap your hands,
Clap your hands together! (2 times)
Stamp, stamp, stamp your feet,
Stamp your feet together! (2 times)
Dance, dance, dance and dance,
Dance and dance together! (2 times)

Producer: Thank you very much! It is great!

HMEE «pexHCCED» Oﬁ'l;ﬂlillﬂe’l', 4TO Yepe3 HeCKOAbKC MHHYT Mbl 3AKAH1HBAaeM IIPOCMOTP
OTPBIBKOR TeJIENPOrpaMM, oCTaeTcs JHIb NOCMOTPETh, KTO neﬁmrnpomm CerogHs Ha
3KpaHe B Ka9€CTBe BeyHIHX TEJIeNPOrpamMm H ACIOTHHTENei.
JleTsiM BuigaeTcst JHCT Oymaru u ¢iioMacTep, Ha KOTOPOM KaXAbIi 3alHCLIBAET CBOH
HMEHA H ll)ﬂMllJ'lllH no- ﬂlll'.!llﬂ‘icl(jl, H 3aTeM 10 09€PeaH BLICTABJHIOT HX HA JKPaH H
NPOH3HICAT HMEHA:
Pupil I: Helen Kucherova.

HUr.a

Hpaspnak 3akanunBaercs «Baabcom Apyko0bi». YHacTBYIOT A€Ti, DOAATENH, FOCTH.

One, two, three on the tiptoes!
One, two, three on the tiptoes!
One, two, three, turn around!
Clap, clap, step aside!




7.5. Работа с воспитателем
Воспитатель принимает самое непосредственное участие в воспитании детей средствами иностранного языка, оказывает определенную помощь педагогу и родителям в организации воспитательного процесса по иностранному языку. При этом воспитатель, не имеющий специального языкового образования, не вмешивается в специальную работу по иностранному языку. В процессе изучения иностранного языка«создаются специфические условия, требующие от воспитателя внимательного, бережного отношения к каждому ребенку, учета его возможностей и темпа продвижения в изучении английского языка, его склонностей и способностей. Это предполагает наличие у воспитателя большого педагогического мастерства, умения последовательно и корректно оказывать помощь детям в применении полученных навыков в английском языке. Продолжение занятия по английскому языку может найти себя в режимных моментах дошкольного учреждения. Рекомендации для воспитателя:
· организовывать прослушивание фонозаписей песен, стихов, рифмовок
вместе с ребенком в свободное от занятий время;

· организовывать просмотры фильмов/мультипликационных фильмов
на английском языке;
· принимать    участие    в    подготовке    и    проведении    внеклассных
мероприятий на иностранном языке;
· знакомить детей с необходимым и дополнительным страноведческим
материалом (традиции, обычаи, литература, сказки и др.)   по рекомендации
педагога с дополнительным образованием;
· помогать педагогу в создании развивающей среды по иностранному
языку в целом.
7.6. Работа с родителями
Практика показывает, что большинству родителей небезразличны успехи их детей в овладении иностранным языком. Они стремятся быть в курсе продвижения ребенка в языке и способны оказать поддержку ему и педагогу. Ребенок открывает для себя мир нового языка, который не ограничивается материалом, предлагаемом на занятиях. Поэтому родители могут обеспечить более широкое знакомство с культурой, литературой, обычаями и традициями англоговорящих стран. Педагог может предложить родителям советы следующего содержания:
· интересоваться тем, что нового узнал ребенок на уроках английского
языка - это необходимо для поддержания интереса к изучению языка;
· помогать детям готовиться к занятиям: подбирать картинки, игрушки,
наклеивать фотографии, рисовать на заданную тему;
· обращать внимание на особенности усвоения ребенком нового языка;
· обращать внимание на особенности памяти и мышления ребенка;
· контролировать и помогать при выполнении домашних заданий по
языку;
· следить за состоянием тетрадей, словариков по английскому языку;
· слушать фонозаписи песен, стихов, рифмовок вместе с ребенком;
· в случае вынужденных пропусков занятий, обращаться к педагогу и
пытаться помочь ребенку наверстать упущенное;
· принимать     посильное     участие     в     подготовке      внеклассных
мероприятий,   например,   в   изготовлении   костюмов   для   спектаклей   на
английском языке;
· помогать в оформлении кабинета иностранного языка;
· приходить на утренники и праздники английского языка в качестве
зрителей и участников.
7.7. Развивающая среда
Развивающая среда в группах должна быть организована таким образом, чтобы дети имели возможность самостоятельно применять свои знания, умения и навыки в практической деятельности по английскому языку. Наличие современных игр и игрушек способствуют организации творческих, подвижных, динамических, спортивных, народных и т.п. игр. Чтобы изучение английского языка превратилось в удовольствие и стало поистине «учением с увлечением» (С.П. Соловейчик), необходимо уделять внимание оформлению кабинета иностранного языка, качеству наглядных пособий, картин, слайдов, т.е. всему методическому инструментарию. Все это должно вызывать эстетическую мотивацию к иностранному языку и способствовать эстетическому развитию детей, обеспечению состояния комфорта.
Мир английского языка полон новых, неизведанных дорог. Ребенок познает его руками, глазами, слухом. И, если ребенок чувствует, значит знает. Творчество - это тот канал, по которому может выявляться и реализовываться в материале внутренняя жизнь детской души. Задача педагога создать для этого все необходимые условия.
Предметная развивающая среда - важный компонент обучения дошкольников английскому языку. Она способствует развитию творческой личности, формирует образ мира ребенка.
Развивающая среда это система условий, обеспечивающая всю полноту развития детской деятельности и его личности. Для обеспечения подлинно творческого развития ребенка необходимо единство развивающей предметной среды и содержательного общения взрослых с детьми. Она строится с целью предоставления детям как можно больше возможностей для целенаправленной и разнообразной деятельности.
Необходимый уровень информативности среды на разных этапах развития личности ребенка обеспечивается разнообразием тематики, обогащением функциональных свойств ее элементов, комплексностью и многообразием материалов. Развивающая функция среды требует для своей полной реализации сочетания необычных компонентов.
Важное требование к предметной среде - ее вариативность. Благодаря своеобразию материалов, художественно-образным решением, мобильностью ее компонентов она приобретает свой колорит и форму. Предметная среда в целом или ее фрагменты нужна всегда, как поле детской деятельности, как система материальных объектов деятельности ребенка, функционально моделирующая содержание развития его духовного и физического облика. В ней ребенок действует, применяя уже имеющиеся у него -знания, поэтому она должна быть неисчерпаема, информативна, удовлетворяя потребность ребенка в новизне, преобразовании и самоутверждении.
[image: image56.png]7. 8. lipunoKenne K cioskeTaM (PuPMOBKH, IIECEHKH, HIPbI)

1. Texer necerku «Hello, my friend!»

Hello, my friend!
Hello! How are you?
Hello, my friend!
Hello! How are you?

Fine, thanks.
It’s good to see you!
Fine, thanks.
It’s good to see you!

2. Texcr cruxa «The family».

This is our mother,

This is our father,

This is our brother tall,
‘This is our sister,

This is our baby,

Oh, how I love them all!

3. Tekcr crixa «My dog».
A dog can’t talk

But he can bark

‘When I take my dog

To the park

I'throw him a stick

And he runs a race.

Then he comes back

And lick my face.

4. Texcr ctuxa «We dance on Sunday».

‘We dance on Sunday,
We work on Monday,
‘We read on Tuesday,

‘We write on Wednesday,
‘We count on Thursday,
‘We speak on Friday,

And we play on Saturday.

5. Teker mnecenkn «We wish you a Merry

Christmas! »

‘We wish you a merry Christmas
‘We wish you a merry Christmas
‘We wish you a merry Christmas
And a Happy New Year!

Let’s all do a little clapping
Let’s all do a little clapping
Let’s all do a little clapping
And sing merry songs!

6. Tekcr necedku «Jingle Bells»

Dashing through the smow, in a one-horse open
sleigh,

Oer the fields we go, laughing all the way.

Bells on Bobtail ring, making spirit bright,

What fun it is to ride and sing a sleighing song
tonight!

Chorus: Jingle bells, jingle bells, jingle all
the way.

Oh, what fun it is to ride in a one-horse open
sleigh! (2 times)

A day or two ago, | thought I'd take a ride,

And soon Miss Fanny Bright was sitting by my side.
The horse was lean and lank, misfortune was his lot.
He got into a snowdrift bank - and we? We got

upsot!

Chorus: Jingle bells, jingle bells, jingle all
the way.

Oh, what fun it is to ride in a one-horse open
sleigh! (2 times)

So now the moen is bright, enjoy it while you are
young.

Invite your friends tonight to sing this sleighing song.
Just get a bob-tailed nag and give him extra feed.
Then hitch him to an open sleigh — and crack! You'll
take the lead!




[image: image57.png]Chorus: Jingle bells, jingle bells, jingle afl
the way.
Oh, what fun it is to ride in a one-horse open

sleigh! (2 times)

7. Texcr ctuxa «All about me».
Ten little fingers

Ten little toes

Two liftle ears

And one little nose.

Two little eyes

‘That shine so bright

One little mouth

To kiss Mommy «Good night! »

8. Texer necenxu «What do you wear on your
head? »

‘What do you wear on your head? — A hat,

What do you wear on you head? ~ A cap .

A hat and a cap, a cap and a hat. (2 times).

‘What do you wear on your hands?- Mittens.

‘What do you wear on your hands? — Gloves.

Gloves and mittens, mittens and gloves (2 times).

9. Texcr necenxu «Happy birthday!».
Happy birthday to you!

Happy birthday to you!

Happy birthday! Happy birthday!
Happy birthday to you!

Happy birthday be bright

From morning till night!

Happy birthday! Happy birthday!
Happy birthday to you!

10. Tekcer cthixa «Breakfast in the morning».
Breakfast in the morning,

Dinner in the day.

Lunch comes after dinner,

Then comes time to play.

Supper in the evening,

‘When the sky is red
‘We may rest a little
Then we go to bed.

11. Texer cuesxu « Where is your house?»

Cat:

Little Mouse, Liittle Mouse,
‘Where is your house?
Mouse:

Little cat, Little Cat,

T have no flat.

T am a poor Mouse,

I have no house.
Cat:

Come, Little Mouse!
Come, stay with me.
I'll give you bread,
And cheese for tea.
Mouse:

No, Little Cat.

I can’t come and stay,
My dear Mother
Doesn’t let me play.

12. Hrpa «The Hokey Pokey»

MOpPOXKEHOE).

1. You put your right foot in,

“You put your right foot out,

You put your right foot in,

And shake it all about.

And then you do the hockey-pokey
And you turn yourself about,

And that’s what it’s all about. Hey!
Hokey Pokey! O.K.

Hokey Pokey! O.K.

2. You put your left foot in...

3. You put your right hand in...

4. You put your left hand in...

(dacosanuoe
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6. You put your left shoulder in...

You put your whole self in...

13. Teker necenk «We have gone from English

land».

Welcome, little travelers
Welcome, weicome, go!

Tell us little travelers

What land are you from?
Chorus:

We have gone from jumping land
We are people all go jumping.
‘We have gone from jumping land
We are people all go jumping.

‘Welcome, little travelers
Welcome, welcome, go!
Tell us little travelers

What land are you from?

Chorus:

‘We have gone from singing land
We are people all go singing.
‘We have gone from singing land
We are people all go singing.

Welcome, little travelers

Welcome, welcome, go!

Tell us little travelers

‘What land are you from?
Chorus:

We have gone from dancing land
‘We are people all go dancing.
‘We have gone from dancing land
We are people all go dancing.

Welcome, little travelers
Welcome, welcome, go!

Tell us little travelers

‘What land are you from?
Chorus:

‘We have gone from sleeping land
‘We are people all go sleeping.
‘We have gone from sleeping land
We are people all go sleeping.

14. Texer cTHxa «Seasons»

Spring is green

Summer is bright,

Autumn is yellow,

Winter is white

15. Tekct necenki «When trees are green».

‘When trees are green,

And fields are green,

And grass is green and long.
It's good to walk in the forest
And listen to little birds’ songs.




